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WE’RE THINKING OF YOU

Thank you for choosing Electrolux. We have designed this product to make your life 
simpler and deliver impeccable performance for many years. Please spend a few 
minutes reading this document to get the best from your new Electrolux appliance.	

Visit our website to:

Get usage advice or service information:
						  www.electrolux.com

Register your product for better service: 
	 www.electrolux.com/support/register-warranty

						
CUSTOMER CARE AND SERVICE

	 Always use original spare parts. 
When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the following 
data available: Model, PNC, Serial Number. 
The information can be found on the rating plate.

				   Warning / Caution-Safety information.  
				 General information and tips.  
				 Environmental information.

Subject to change without notice.
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1.       SAFETY INFORMATION

Note: You must read these warnings carefully 
before installing or using the refrigerator. If 
you need assistance, contact your customer 
care centre. The manufacturer will not accept 
liability, should these instructions or any other 
safety instructions incorporated in this book be 
ignored.

WARNING

•	 It is essential the electric outlet is properly  
earthed to ground. Consult a qualified  
electrician if you are unsure.

•	 Do not use electrical appliances inside the  
food storage compartments of the  
appliance, unless they are of the type  
recommended by the manufacturer.

•	 Unplug the refrigerator before cleaning or  
moving it to avoid electric shock.

•	 Never unplug the refrigerator by pulling the  
electrical cord as this may damage it. Grip  
the plug firmly and pull straight out.

•	 If the power cord is damaged, it must be  
replaced by the manufacturer, its service  
agent or similarly qualified persons in order  
to avoid a hazard.

•	 Don’t use a steam cleaner. If live 
components come into contact with 
condensing steam, they may short-circuit or 
cause an electric shock.

•	 Do not store explosive substances such as  
aerosol cans with a flammable propellant  
this appliance. If pressurised aerosol  
containers bear the word ‘flammable’ and/or  
a small flame symbol, do not store them  
inside any refrigerator or freezer.If you do so  
you may cause an explosion.

•	 Do not damage the refrigerant circuit.

•	 This appliance contains insulation formed  
with flammable blowing gases. Avoid safety 
hazards by carefully disposing of this  
appliance.

•	 If you wish to discard this refrigerator, please  
contact your local authorities and ask for the  
correct method of disposal.

•	 When you dispose of your old refrigerators  
and freezers, remove any doors. Children  
can suffocate if they get trapped inside.

•	 When positioning the appliance, ensure the  
supply cord is not trapped or damaged.

•	 Do not locate multiple portable socket- 
outlets or portable power supplies at the rear  
of the appliance.

WARNING
R600a refrigerant warning

This appliance contains flammable	
R600a refrigerant. Avoid safety 		
hazards by carefully installing,		
handling, servicing and disposing 
of this appliance.

•	 Ensure that the tubing of the refrigerant 
circuit is not damaged during transportation  
and installation.

•	 Leaking refrigerant may cause eye injuries or  
ignite.

•	 The room for installing appliance must be  
at least 1m3 per 8g of refrigerant.The amount  
of refrigerant in the appliance can be found  
on the rating plate inside the appliance.

•	 If you are unsure of the refrigerant check the  
rating plate inside the refrigerator 
compartment.

•	 It is hazardous for anyone other than an  
Authorised Service Person to service this 
appliance. In Queensland Australia the  
Authorisation Service Person MUST hold  
a Gas Work Authorisation for hydrocarbon  
refrigerants to carry out servicing or repairs  
which involve the removal of covers.

•	 Keep ventilation openings in the appliance  
enclosure or in the built-in structure, clear of  
obstruction.

•	 Do not use mechanical devices or other  
means to accelerate the defrosting process,  
other than those recommended by the  
manufacturer.

•	 			
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GENERAL WARNINGS

Read the following carefully to avoid damage 
or injury. It is important to use your refrigerator 
safely. Check these safety points before using 
your refrigerator.

•	 The appliance must be plugged into its own
dedicated electrical outlet.

•	 The plug must be accessible when the
refrigerator is in position.

•	 It is essential the powerpoint is properly 
earthed to ground. Consult a qualified 
electrician if you are unsure.

•	 Don’t use extension cords or adapter plugs 
with this refrigerator.

•	 If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service  
agent or similarly qualified persons in order  
to avoid a hazard.

•	 Unplug the appliance before cleaning and
before changing the light bulb(when fitted) to  
avoid electric shock.

•	 Never unplug the refrigerator by pulling the
electrical cord as this may damage it. Grip 
the plug firmly and pull straight out.

•	 Choose a location for your refrigerator that 
isn’t too cold. The ambient room temperature  
should be above 10°C.

•	 Stand your refrigerator in a dry place avoid
areas of high moisture or humidity.

•	 Don’t put the refrigerator in frosty or 
unprotected areas like a garage or on the 
verandah.

•	 Don’t plug your refrigerator into a timer fitted
to the powerpoint.

•	 Do not put the refrigerator in direct sunlight,
near stoves, fires or heaters.

•	 Do not put the refrigerator on an uneven
surface.

•	 Do not store flammable materials on or 
under the appliance, e.g. aerosols.

•	 Do not store explosive substances such as
aerosol cans with a flammable propellant in 
this appliance.

•	 Never store fizzy drinks in the freezer 
compartment.

•	 Never try to repair the refrigerator yourself, 
only use a qualified or authorised service 
person for repairs.

•	 Never use electric heaters or dryers to
defrost the freezer because you can receive 
an electric shock.

•	 When transporting and installing the 
refrigerator, care should be taken to ensure 
that no parts of the refrigerating circuit are  
damaged.

•	 When installed correctly, your 	refrigerator 
should:

–	 Have adequate space at the back 
and sides for air circulation.

–	 Be vertically aligned to the surrounding
cupboards.

–	 Have doors that will self-close from a 
partially open position.

•	 The appliance is not to be used by persons
(including children) with reduced physical,  
sensory or mental capabilities, or lack of  
experience and knowledge, unless they have  
been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance by a person 
responsible for their safety.

•	 Children being supervised not to play with
the appliance.

NOTE: You must read these warnings carefully 
before installing or using the refrigerator. If you 
need assistance, contact your Customer Care 
Department. The manufacturer will not accept 
liability, should these instructions or any other 
safety instructions incorporated in this book be 
ignored.

ENVIRONMENTAL INFORMATION
This appliance is intended to be used in 
household and similar applications 
such 
as,
•	 The kitchen areas in shops, offices

and other working enviroments;

•	 Farm house and by clients in hotels,
motels and other residential type 
enviroments;

•	 Bed and breakfast type 
environments;

•	 Catering and similar non-retail
applications;
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2. DESCRIPTION OF THE APPLIANCE

2.1 QUATTRO FRENCH DOOR WITH ICE & WATER REFRIGERATOR FEATURES  

EQE5660  illustrated
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1 Water Dispenser Trigger

2 Door Bins*

3 Door Bin Small*

4 Water Tank

5 Bottle Storage Bins

6 Egg Tray

7 Glass shelves

8 Air Filter

9 UI Control Panel (on the left side wall)

10 Anti-Oxidant Filter

11 TasteLockAuto Drawer 

12 TasteSealPlus Drawer 

13 Drawer Deli

14 Automatic Ice Maker

15 Ice Storage Small

16 Ice Storage Bin Freezer

17 Freezer Drawer

NOTE:
* Door bin (3) is the slighly smaller than Door bin (2) ,
Position must be installed as per above picture.
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2.2 QUATTRO FRENCH DOOR REFRIGERATOR FEATURES

EQE5600  illustrated
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11 Door Bins*

12 Door Bin Small*

13 Bottle Storage Bins

14 Egg Tray

15 Air Filter

16 Glass shelves

17 UI Control Panel (on the left side wall)

18 Anti-Oxidant Filter

19 TasteLockAuto Drawer

110 TasteSealPlus Drawerr

111 Drawer Deli

112 Twist & Serve Ice Bin

113 Ice Storage Bin Freezer

114 Freezer Drawer

NOTE:
* Door bin (2) is the slighly smaller than Door bin (1) ,
Position must be installed as per above picture.
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Product Dimensions

Total width (W) mm 896

Total depth (D) mm 726

Maximum height (H) mm 1795

Cabinet width (W1) mm 890

Cabinet depth (D1) mm 640

Depth door open 90° (D2) mm 1104

When positioned in a corner area, spacing of 
at least 285mm on the hinge side will allow the 
doors to open enough to enable the removal of 
bins and shelves.

Installation options for optimal aesthetics :

Minimum side clearance kitchen cabinet

Fridge must sit 10mm proud of kitchen 
cabinetry. 

Minimum cabinetry opening (WxDxH) :  
900mm x 649mm x 1800mm

Front of fridge body in line with kitchen 
cabinet 

Side clearance must be 25mm either side of 
fridge body, to have the fridge doors siting 
proud of the kitchen cabinetry. 

Minimum cabinetry opening (WxDxH) :  
940mm x 659mm x 1800mm

3. INSTALLING YOUR NEW APPLIANCE

Unpacking
 

ENVIRONMENT
Most of the packing materials are  
recyclable. Please dispose of those  
materials through your local 
recycling depot or by placing them in 
appropriate collection containers.

		
Important – check for any damages or marks. If 
you find the refrigerator is damaged or marked, 
you must report it within 7 days should you 
wish to claim for damage/ marks under the 
manufacturers warranty. This does not affect 
your statutory rights.

Clean your refrigerator thoroughly following 
the instructions in the “Cleaning” section and 
wipe off any dust that has accumulated during 
shipping.

Locating the refrigerator

CAUTION
Automatic aerosol systems (such as  
insect control) should not be located  
adjacent to the product as the spray  
may cause long term damage to the  
external plastics of he appliance.

Do not put the refrigerator in a location that is 
too cold or is unprotected, for example in  
a garage or on a veranda. The  
ambient temperature should be above 10°C.

Put the refrigerator in a dry place avoiding 
areas of high moisture or humidity.

Ensure the refrigerator is located on an even 
surface.

Installing your refrigerator
W1

D2D1D

90°

W

H

126° Fresh food door 126°  Fresh food door

120° 
Freezer door

120°  
Freezer door

285
mm

285
mm

30 mm

5 mm

10mm

5 mm

30 mm

25 mm 25 mm

Note : Spacers supplied to assist
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Fridge door flush with the cabinetry 

Side clearance must be 90mm either side of  
the fridge, to have the fridge doors siting flush  
with the kitchen cabinetry.

Minimum cabinetry opening (WxDxH) : 
1070mm x 741mm x 1800m

Note : Top gap all 5 mm.

1. Roll the refrigerator into place.
The rollers are designed for forward or 
backward movement only. They are not 
castors. Moving the refrigerator sideways
may damage your floor and the rollers.
Before moving your refrigerator ensure
height adjusting nut and the stability foot 
are fully wound up off the floor.

2. Wind the large height adjusting nut under 
door hinge down until the refrigerator is
tilted back by 10mm (see diagram).

3. Wind the large height adjusting nut on the
handle side down until the refrigerator is
level and stable. If you have difficulty 
winding the nut or height adjusting foot 
down, have someone tilt the refrigerator 
back so you have better access.

4. Check the alignment of the refrigerator to 
the surrounding cupboards to see if it is
level. You can adjust the level as detailed in
step 2 and 3.

minimum 5m
m

5m
m

nut

stability foot 
wound up

5. If you find your refrigerator rocks from
corner to corner, it means your floor is
uneven. Find a piece of plastic or 
hardboard etc. and pack it firmly under the
roller.

6. You may now need to fine-tune the
installation by repeating steps 3, 4 and 5.

7. When you have the appliance in its final
position, it needs to be stabilised. Wind the
stability foot under the door hinge down to 
the floor until it just makes contact with the
floor. Lift the front of the appliance to take 
the weight off the stability foot, then turn it 
half a turn further to ensure firm contact 
with the floor. Wind the large height 
adjusting nut back up to ensure all the
weight is now on the front stability foot.
Wind the large height adjusting nut back 
up to ensure all the weight is now on the 
front stability foot.

8. Repeat step 7 for the stability foot on the 
handle side. Whenever you need to move
the appliance, be sure to wind the feet 
back up so that the appliance can roll
freely and be sure to reset it when
reinstalling.

9. Plug your refrigerator straight into its own
power point and never use a double
adapter. If you need to roll the refrigerator 
to get to the plug, remember to raise the 
stability foot first.

10.	Before you put any food in your refrigerator,
it’s recommended you leave it on for 2 or 3 
hours to check it is running properly.

stability foot 
wound down

Front view

nut

For adjustment 
where floor is not level

10-33mm

30 mm

90 mm 90 mm
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2.	 Ensure both doors are bind-free with their 	
seals touching the cabinet on all four sides 	
and that cabinet is stable.

Flipper Mullion

Adjust Flipper Mullion for proper connection  
with the mullion guide by ensuring the flipper 
mullion is folded and perpendicular to the fresh 
food door. If the mullion guide is not in the 
correct position, it could prevent the door from 
closing completely.

Door opening

Your refrigerator should be positioned to allow 
easy access to a counter when removing food. 
For best use of refrigerator drawers and freezer 
baskets, the refrigerator should be in a position 
where both can be fully opened.

WARNING
LED lighting
Your appliance is fitted with long life 
LED lighting. In the unlikely event the 
LED lights should fail, then the LED 
lights should be serviced by the service 
agent, to avoid a safety hazard. Refer 
to the warranty page for contact 
details.

Cabinet Leveling & Refrigerator Door 
Alignment (if necessary)

•	 All four corners of the cabinet must rest firmly 	
on the floor

•	 The front should be slightly elevated to 
ensure that doors close and seal properly.

•	 Doors should align with each other and be 	
level.

Most of these conditions can be met by raising 
or lowering the adjustable front rollers.

To level the cabinet using the front rollers:

1.	 Lower anti-tip legs until they are both 
touching the floor. Use a pair of pliers to 		
adjust.	      
     To raise: turn leg clockwise.    
     To lower: turn leg counterclockwise.

Anti-Tip
Legs

Door Door
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Air filter installation

1.	 Remove air filter cover.

2.	 Remove plastic bag from air filter and put air 
filter into air filter cover.

3.	 Then install air filter cover with filter on 
multiflow.

NutriPlusTM (Anti-Oxidant Filter)

Installing Filter Cartridge 

Your filter can be found in the crisper. To enjoy 
the full benefit of NutriPlusTM, it is important 
to install it after turning on the refrigerator. 
For installation, please follow the following 
instruction.

1.	 Remove plastic wrap.

2.	 Insert the packet into the holder in the side 
of crisper.

1

2

3
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4. TEMPERATURE CONTROL

The following pages explain the various functions of the user interface to help you better 
understand how to get the most out of your new refrigerator.

IMPORTANT
NOTE: When you set a temperature, you set an average temperature for the whole 	  
refrigerator cabinet. Ensuring that you make only small adjustments and wait at least  
24 hours to see if the new temperature is correct to your liking. 

Checking the softness of ice cream is a good indication that your freezer is the right  
temperature, while checking the temperature of water kept in the refrigerator is a good way  
of checking the temperature of the food compartment. 

Temperatures inside each compartment may vary, depending on how much food you store  
and where you place it.

High or low room temperature may also affect the actual temperature inside the refrigerator. 

1  TasteSeal Plus Control

2  Fast Ice Botton

3  Auto Ice Maker Control

4  Fridge Temp Tontrol

5  Freezer Temp Control

6  Drinks Chill Button

7  Tasteguard Ioniser

8  Air Filter Reset Button

4.1 Functions of the user interface

EQE5660 EQE5600

1

2

3

4

5

6

7

8

1

4

5

6

7

8
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Function Icon Operation (depending on model)

1    TasteSeal Plus 
Control

Meat & Fish Tap on TasteSealPlus button, Actives the next 
mode. The LED of the next mode lights up.

TasteSeal plus has 3 temperature modes: 
-2°C Meat & Fish
-0°C Cold Drinks
3°C Deli snackCold Drinks mode

Deli snack mode

2    Fast Ice 
Botton

Tap on Fast ice button.

When Fast ice is ON, the Fast Ice indicator lights up.
When Fast ice is OFF, the Fast ice indicator turns off.

When Fast Ice is on, the compressor will run 
continuously for 24 hours. Fridge and TasteSealPlus 
compartment continue to run at set temperature.

Fast ice auto turn off on either of this condition:
- 24 hours has elasped 
- Freezer temp is adjusted to -23°C

NOTE: 
*Quick Freeze and Fast Ice cannot be activated 
at the same time. If Quick Freeze is ON, Fast ice 
cannot be activated.
**When ice bin is full - Fast ice will not be 
deactivated. Auto Ice maker will stop working but 
Fast ice 12 hours counter continus to countdown. 
   Whenever ice bin level drops, Auto Ice maker will 
continue to make ice with Fast ice turn on.
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Function Icon Operation (depending on model)

3    Auto Ice 
Maker 
Control

Ice Off Alert indicator

Water Off Alert 
indicator

Tap on Ice Maker on/off button.

When Ice maker is ON, the button LED lights up .
When Ice maker is OFF, the button LED turns off.  
Ice Off alert lights up.

Press and hold on Ice Maker On/Off button for 3 
secods.
When it is ON, water can be dispensed when the 
water dispenser paddle is pressed.

When it is OFF, water cannot be dispensed when the 
water dispenser paddle is pressed.

4    Fridge Temp 
Control

Taps on the display to cycle through the 
temperature range supported by the Fridge. 
From 7°C 
To 1°C

Default 4°C

5    Freezer Temp 
Control 

Taps on the display to cycle through the 
temperature range supported by the Freezer
From -14°C 
To -23°C

Default -18°C

6    DrinksChill Drinks Chill timer 
indicator

The Drinks Chill timer is used to quickly chill a bottle 
inside the freezer compartment and to warn the 
user when it ends. 

Tap on Drinks Chill button, Freezer display shows  
20 ,"Min" and Drink Chill LED turns on.

The timer option is from 20 minutes and the user 
can add time in 5 min intervals up to 45 minutes. 
After it starts the timer will show the countdown 
minute by minute.

NOTE:
When timer countdown is in progress, the timer 
duration cannot be adjusted. User will need to 
deactivate Drinks Chill and activate Drinks chill 
again to set a new timer.
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Function Icon Operation (depending on model)

7    Tasteguard 
Ioniser

Tap on Ioniser button.

When Ioniser is ON, Ioniser button LED turns on.
When Ioniser is OFF, Ioniser button LED turns off.

Ionizer is a device designed to reduce the bacteria 
level inside the refrigerator helping to extend food 
preservation time.

It creates ozone while operating and it’s important 
to keep the amount of ozone inside the safety limits 
(0.1ppm), therefore ionizer operation will follow a 
simple ON/OFF logic.

Ioniser do not affect ECO status. ECO indicator will 
remain on when Ioniser is turned On.

Deactivating Ioniser:
- By tapping on Ioniser button to turn OFF
- When Holiday mode is set.

NOTE
- Ionizer will stop operating during if the doors 

are opened and restart automatically when the 
door are closed.

- Ionizer will stop operating during defrost 
process and restart automatically once defrost 
is finished.

8    Air Filter Alert 
and Reset

"GOOD" LED turns on is mean the filter used for  
0-4 months.

"ORDER" LED turns on is mean the filter used for  
5 months , to remind user to order new water filter.

"REPLACE" LED turns on is mean the filter used for 
6 months,  

Press and hold Air filter for 3 seconds to reset. Status 
will reset to GOOD.

Quick Chill Control

Quick chill indicator

Press & Hold on Fridge digits for 3 seconds. 
Tap on Fridge digits to adjust temperature.

When Quick chill is ON, 
the Quick chill indicator lights up.

When Quick chill is OFF, 
the Quick chill indicator turns off.

Use the Quick Chill when you add a large amount 
of food to the refrigerator compartment after 
grocery shopping or to quickly cooled your drink. 
When Quick chill is on, the cold air circulate into the 
refrigerator to temporarily reduce the temperature 
to 1°C for 6 hours,  
Freezer compartment continue to run at set 
temperature.

Quick chill auto turn off on either of this condition:

- 6 hours has elasped
- Fridge temp is adjusted
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Function Icon Operation (depending on model)

Quick Freeze 
Control

Quick Freeze Control

Press & Hold on Freezer digits for 3 seconds.
Tap on Freezer digits to adjust temperature.

When Quick freeze is ON, 
the Quick Freeze indicator lights up.

When Quick freeze is OFF,
 the Quick Freeze indicator turns off.

Use the Quick freeze function when you add a large 
amount of food to the freezer compartment after 
grocery shopping, to speed up the freezing  
process. When Quick freeze is on, the compressor 
will run continuously for 6 hours. Fridge 
compartment continue to run at set temperature.

Quick freeze auto turn off on either of this condition:

- 6 hours has elasped
- Freezer temp is adjusted to -23°C

NOTE: Quick Freeze and Fast Ice cannot be 
activated at the same time. If Fast ice is ON, Quick 
Freeze cannot be activated.
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Check water Alert (EQE5660 model only)

When water tank is empty, the Ice 
maker senses the lack of warm 
water feeding in, and will turn off 
the ice maker.

This trigger will also displays the "Check water 
alert". The intention is the alert user that Ice 
maker has been turn off due to the lack of 
water.

The alert can be dismissed by turning on Ice 
maker. If no water is detected again, ice maker 
will be turn off again, and the check water alert 
turns on.

Error codes

Both Fridge & Freezer displays are used to 
communicate problems by code. 

When error codes are displayed in the numeric 
display, the unit requires service attention.

"Er" shows up on Fridge display

Various error codes on Freezer display 

Error code table

Communication error CE

FZ Cavity NTC T1

FZ Evaporator NTC T2

FF Cavity NTC T3

Third cavity NTC T5

FZ Ice maker NTC T8

4.2 Alert and Alarms

Door Alarm

When any of the door is left open for 2 minutes. 
The alarm will sound, and all LEDs that are 
currently on.
•	 The alarm is turned off by closing the door or 

resetting the countdown by pressing any key 
on the control panel.

High Temperature alert

In the event of high temperature condition, 
audio alarm is played every 10 seconds until 
the alert is acknowledged.

The alarm by pressing any key on the control 
panel.

Display and blink “HI” in the correspondent 
compartment display, whichever is in the high 
temperature condition.

ECO indicator

Eco mode indicator will light up  
automatically to 100% when the 
fridge and freezer compartments 
are set within a temperature range.

Fridge range: 4°C to 7°C

Freezer range: -18°C to -14°C

Selecting any of these mode: Quick Freeze, 
Quick Chill, Fast Ice or Drinks Chill will 
deactivate the Eco mode, the Eco icon will 
fade.

Air Filter Alert and Reset

Air Filter alert warns user that the Air filters have 
to be changed as soon as possible. 

When air filter is used for 6 months since the last 
filter reset, the LED "Replace" will automatically 
turn ON.

Note:
1. Users could reset the filter when alert is not 
visible. Play tone_Confirm once it is reset.
2. LED_air filter remains visible during sleep 
mode, except when door is closed.

High Temp indicator 
on Fridge display

High Temp indicator 
on Freezer display
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Glass shelves

To remove the shelves, gently pull them forward 
until the shelf comes clear of the shelf guides. 

To return the shelf, make sure there is nothing 
behind that may obstruct movement. Gently 
push the shelf, into the cabinet and back into 
position.

CAUTION
To avoid personal injury or property 
damage, handle tempered glass 
shelves carefully. Shelves may break 
suddenly if nicked, scratched, or 
exposed to sudden temperature 
change. Allow the glass shelves to 
stabilize to room temperature before 
cleaning. Do not wash in dishwasher.

Drawer
Your refrigerator includes a variety of storage 
drawers.

Crisper (with automatic humidity control)

Crisper drawers are designed for storing 
fruits, vegetables, and other fresh produce. 
Crispers have an auto humidity control (with 
replaceable membrane) on the back of each 
crisper under the humidity control cover.

5. STORAGE FEATURES

To remove the auto humidity control 
membrane:

1.	 Reach to back of humidity control cover.

2.	 Pull up on cover.

3.	 Pull cover towards back of cabinet and 		
remove.

4.	 Replace humidity membrane.

5.	 Replace cover by reversing the steps above.

Repeat for both crispers.

IMPORTANT

It’s not required to replace the Auto 
humidity membrane unless it becomes 
damaged or ruined. If the membrane 
becames soiled or dirty, it can be 
washed with soap and water. Ensure 
membrane is dry before putting back 
in crisper drawer. Please contact our 
service provider when need to replace 
your AHC membrane.

To remove the crisper for cleaning:

1.	 Pull the drawer out until it stops.

2.	 Lift the front slightly and remove the drawer.

Opening the Crisper Drawer

Removing Crisper

Remove the auto humidity control membrane
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3.	 Remove water tank lid ( 1 ), water tank tube  
( 2 ) and filter ( 3 ).

Reverse the step to assembly the water tank 
and return to its place. Reverse the step to 
assembly the water tank and return to its place.
 

NOTE: The water tank for EQE5660 model only

Doors 

Storage bins

The doors to your fresh food compartment use 
a system of modular storage bins. All of these 
bins are removable for easy cleaning. Bins can 
be adjusted to your needs.

Door bins are ideal for storing jars, bottles, 
cans, and large drink containers. They also 
enable quick selection of frequently used items.

To remove the door bin:

1.	 lift and unlock from lugs to remove.

2.	 Replace by lift up and push bin down until 
the support lugs lock it in place.

Water Tank

CAUTION

BEFORE REMOVE; to empty the water 
in the tank.

To remove the water tank and disassembly 
cleanable parts follow these steps:

1.	 Life up water tank until locking release.

2.	 Pull water tank forward.

Removing door bin

Removing water tank

filter

1

2
3

Disassembly water tank
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Freezer storage

To remove freezer drawers:

All freezer  drawers are removable.

1.	 Open doors completely to gain access to 	
drawers.

2.	 Pull the drawer to the stopper. Lift up 	
and pull to remove it from the cabinet.

3.	Reverse the steps to reinstall drawer.

Twist & Serve Ice Bin (EQE5600 model only) :

1.	 Prior the first use clean the ice tray.

2.	 Fill the water up to max level of the ice tray.

3.	 Put the ice tray in place.

4.	 Rotate ice twist clockwise to release the ice 
from ice tray.

Removing Freezer Drawer

Water
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6. AUTOMATIC ICE & WATER DISPENSER

NOTE: The Automatic ice&water for EQE5660 
model only

Using the ice maker after installation

The automatic ice making function pumps 
water  from the water tank located in the 
refrigerator and dispenses it into the automatic 
ice maker in the freezer.

The ice will then be dropped into the ice bin 
located beneath the ice maker. If the water 
tank is empty or lower than level, the ice maker 
will automatically turn off after 3 attempts at 
pumping water from the tank. The ice maker 
indicator on the user interface shows the 
operational status of the ice maker (Refer 
control instructions).

Refilling the water tank

• The water tank must be placed on the door.

• Pour potable water through the funnel at the 
lid of water tank.

• Ensure that ice maker and dispenser is
switched on.

Priming the water supply system

1. Begin filling the system by pressing and
holding a drinking glass against the
dispenser.

2. Keep the glass in this position until water 
comes out of the dispenser. It may take 
about 1½ minutes.

3. Continue dispensing water for about four 
minutes to flush the system and plumbing
connections of any impurities (stopping to 
empty the glass as necessary).

Water

Note: The water dispenser has a built-in device 
that shuts off the water flow after three minutes 
of continuous use. To reset this shut-off device, 
simply release the dispenser paddle.

CAUTION
Do not fill the Water tank with anything 
other then clean water (Filtered or 
Mineral water). Soft drink, juice, tea 
or hot water etc, can damage your 
automatic icemaker. The Water tank 
can withstand a maximum water 
temperature of 60°C

Tip and Useful Information
Remove and clean ice bin and water 
tank once a month, discarding unused 
ice and water. This will ensure fresh ice 
and smooth operation of your icemaker.
Make sure your refrigerator is level to 
avoid uneven ice cubes.

Turning the ice maker on and off

IMPORTANT
Your ice maker is turned on at the 
factory so it can work as soon as you 
install your refrigerator. If you do not 
fill the water tank, set the ice maker’s 
On/Off feature to Off; otherwise, the 
ice maker’s fill valve may make a loud 
chattering noise when it attempts to 
operate without water. 

Ice production is controlled by the ice maker’s 
On/Off feature on the control panel. Pressing 
the On/Off feature turns the ice maker on & off.

IMPORTANT
Turning off the ice maker simply 
disables ice making. You will still be 
able to dispense existing ice, and you 
will still be able to dispense water.



21EN

Ice maker/dispenser tips

• The following sounds are normal when the
ice maker is operating:

- Motor running
- Ice dropping into ice bin
- Water valve opening or closing
- Running water

CAUTION
If the water supply to your refrigerator 
is softened, be sure the softener is 
properly maintained. Chemicals from 
a water softener can damage the ice 
maker.

Cleaning the ice maker

Clean the ice maker and ice bin at regular 
intervals, especially prior to vacation or moving.

1. Turn off the icemaker.

2. Remove the ice bin by pulling straight out.

3. Empty and carefully clean the ice bin with
mild detergent. Do not use harsh or abrasive
cleaners. Do not place in dishwasher. Rinse
with clear water.

4. Allow the ice bin to dry completely before
placing it back into the freezer.

5. Place ice bin back into position. Turn the ice
maker on.
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7. GENERAL INFORMATION

7.1 Cleaning your refrigerator

WARNING
BEFORE CLEANING: Turn the 
refrigerator off at the power point and 
unplug the cord to prevent any chance 
of electrocuting yourself.

Stainless Steel:

Your stainless steel refrigerator is manufactured 
from mark-resistant stainless steel. This stainless 
steel has a special advanced  protective 
coating that eases the removal of marks such 
as fingerprints and water spots. To keep its 
appearance, clean it regularly with lukewarm 
soapy water and a soft cloth.

CAUTION
Never use stainless steel cleaners, 
abrasive pads or other cleaners that 
will scratch the surface. Damage to the 
appliance after d elivery is not covered 
by your warranty.

Interior

Clean the inside of your refrigerator regularly 
with a soft cloth, unscented mild soap and 
lukewarm water. Thoroughly dry all surfaces 
and removable parts and avoid getting water 
on the controls. Replace removable parts, plug 
power cord in and switch the power on before 
returning the food.

Door seals

Always keep door seals clean by washing  
them with a mild detergent and warm water, 
followed by a thorough drying. Sticky food and 
drink can cause seals to stick to the cabinet 
and tear when you open the door.

Never use hot water, solvents, commercial 
kitchen cleaners, aerosol cleaners, metal 
polishes, caustic or abrasive cleaners, or 
scourers to clean your refrigerator. Many 
commercially available cleaning products and 
detergents contain solvents that will damage 
your refrigerator. Use only a soft cloth with an 
unscented mild soap and lukewarm water.

CAUTION
To clean a crisper simply wipe with a 
damp cloth and warm soapy water. 
Never immerse the cover in water, as 
this could affect the operation of the 
slide.

Switching off your refrigerator

If you switch off your refrigerator for an 
extended period, follow these steps to reduce 
the chances of mould.

1. Remove all food.

2. Remove the power plug from the power 
point.

3. Thoroughly clean and dry the Interior.

4. Ensure that all the doors are wedged open 
slightly for air circulation.

7.2 Air Filter 

The air filter is located in the top center of the 
fresh food compartment.

Replacing your Air Filter

To ensure optimal filtering of refrigerator odors, 
you should change the air filter six months (The 
filter status light on the Touch Panel prompts 
you to replace the filter after six month)

1. Remove the air filter cover by squeezing the
sides of the cover together and removing
from liner

2. Remove the old filter and discard it.

3. Unpack the new filter and slide it into the
housing. The open face must (carbon media)
of the filter should be installed facing the air 
port (hole) in the multiflow.

4. Replace the air filter cover by squeezing the
sides and snapping it back into place.

5. Press and hold the “Reset Air Filter” button
on the control panel for three seconds. When 
the LED turns off, the status has been reset.
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7.3 Ice and Water (selected models)
Clean the components of the ice maker/water
dispenser regularly with a soft cloth, unscented 
mild soap and rinsing thoroughly with lukewarm 
water.For further information on the care and 
cleaning of your ice maker, ice dispenser of 
water dispenser refer to the section “Ice and 
Water Models”

7.4 Water Tank

The water tank is intended to be removed only 
for cleaning purposes, to fill the portable water 
only, the tank must be placed on the door and 
the funnel on the lid has to be used.

Clean the inside of the water tank regularly 
with a soft cloth and the filter use the soft 
brush to clean, unscented mild soap and rinse 
thoroughly with lukewarm water to completely 
remove any soap residue.

NOTE: When customer assembled tank to door 
To avoid water leaks ensure that tank nozzle
fully engaged with housing socket..
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8. FOOD STORAGE GUIDE

IMPORTANT
Please note, use this information as a guide only, actual storage times will vary depending 
on how you use your refrigerator, climatic conditions and the freshness of the food.

Category Product
Recommended storage times for fresh foods*

Storage tips
Refrigerator TasteSeal Plus Freezer

Meat Sausages and 
Mince

1-2 Days 3-5 Days 2-3 Months Keep cold meat at the back 
of the refrigerator where it is 
coldest.

Plastic can cause meat to sweat 
if stored in refrigerator for more 
than a day.

Roast can take up to 48 hours to 
defrost properly, transfer frozen 
roast to the refrigerator 2 days 
before use.

Chops and Steak 3-4 Days 5-7 Days 4-6 Months

Cold Meats 3-5 Days 5-7 Days 4-6 Months

Roasts 3-5 Days 1 week 12 Months

Poultry Chicken 1-2 Days 5-7 Days 2 Months If poultry takes on a smell or 
colour you are unsure about it is 
best to throw it out.

Whole eggs are not suitable for 
freezing, slightly beaten eggs 
may be frozen for four months.

Roast Chicken 3-5 Days 1 week 12 Months

Eggs 6 Weeks Not Suitable Not Suitable

Seafood Whole fish and 
fillets

2-3 Days 5-7 Days 2 Months Store in an airtight container 
or foil.

Never freeze prawns in salty 
water as this will dehydrate the 
flesh.

Lobster and Crab 1-2 Days 3-5 Days 2 Months

Prawns 1-2 Days 3-5 Days 2 Months

Dairy Milk Until Expiry 
Date

Not Suitable Not Suitable If dairy takes on a smell or 
colour and you are unsure about 
it, it is best to throw it out.

Depending on the variety hard 
cheese can last from 2 weeks to 
2 months.

* Texture may change 
depending of the type of soft 
cheese

Yoghurt 7- 10 Days Not Suitable Not Suitable

Hard Cheeses 2 Weeks – 2 
Months

1-2 Months 2 Months 
(Grated)

Soft Cheeses 1-2 Weeks 2-4 Weeks * Not Suitable

Butter 8 Weeks 3-4 Months 12 Months

Fruit & 
Vegetables

Every fruit and vegetable has a 
different shelf life. Some stay fresh 
for a couple of days e.g. beans, 
others can last for a couple of 
months e.g. onions.

Not Suitable 8-12 Months 
When freezing 
chop and 
blanch in 
small portions.

Keep vegetables in the crisper 
and away from the air vents to 
avoid freezing.

If you wash fruit and vegetables 
before storing them make 
sure they are dry or wrap in 
absorbent paper before storing 
in the refrigerator as this can 
make them susceptible to 
rotting.

Try to keep fruit and vegetables 
separated as fruits that give 
off high levels of ethylene (the 
ripening agent) can prematurely 
ripen and spoil surrounding 
vegetables

Left Overs Homemade 
meals

3-4 Days Not Suitable 2-6 Months Store in sealed container.

Freeze meal in small portion 
sizes to limit wastage.
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9. TROUBLESHOOTING

CONCERN WHAT TO DO

Refrigerator is too warm • Adjust the refrigerator to a colder setting
• Ensure food is allowed to cool before placing inside the

refrigerator.
• Ensure the appliance is set up as per instructions
• Ensure that contents are not obstructing the cooling vents.
• Ensure the door is not held open or is being opened too

frequently.

Freezer is too warm • Adjust temperature to a colder setting.
• Ensure food is allowed to cool before placing inside the freezer.
• Ensure the appliance is set up as per instructions
• Ensure that contents are not obstructing the cooling vents.
• Ensure the door is not held open or is being opened too

frequently.

Food is freezing in the 
refrigerator

• Adjust temperature to a warmer setting.
• Ensure that fruit and vegetables are stored in the crisper. Items 

with a high water content should not be placed near the
cooling vents.

Unable to change 
temperature settings

• Refer to sections “temperature control” and “about the user 
interface”.

• Ensure that user interface is in “awake” mode before trying to
adjust temperature settings.

Appliance does not operate at desired temperature 
In a modern frost free refrigerator / freezer, cold air is circulated around the various compartments 
through air vents using a high efficiency fan.

Appliance noise
Your new refrigerator may make sounds that your old one didn’t make. Because the sounds are new 
to you, you might be concerned about them. Most of the new sounds are normal. Hard surfaces, 
like the floor, walls and cabinets, can make the sounds seem louder than they actually are. The 
following describes the kinds of sounds and what may be making them.

CONCERN WHAT TO DO

Motor noise (compressor) Nothing. This is normal as your new refrigerator uses a high-speed 
compressor which switches on and off during operation.

Note that the compressor noise may seem louder at the start of 
the on cycle.

Motor noise (compressor); These refrigerators are fitted with a variable speed compressor 
and fan. At start up and on warm days they run at a higher speed 
to provide additional cooling. When less cooling is required 
the compressor and fan will run at a lower speed. As a result it 
is normal for sound levels to change depending on operating 
conditions.

A clicking noise heard just 
before the compressor 
starts.

Nothing. This is normal as your new refrigerator has an automatic 
switching action of the temperature control, turning the 
compressor on and off.
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Crisper Operation 

CONCERN WHAT TO DO

Occasional gurgling, similar 
to water boiling.

Nothing. As each cycle ends, you may hear a gurgling sound due 
to the refrigerant flowing in your refrigerator system.

Nothing, this is normal as your new refrigerator uses high efficiency 
fans to circulate air. Fan speed and noise may increase during 
periods of heavy usage or hot weather.

Rattling and other noises. • Ensure that the cabinet is level and stable, refer to Installation
Instructions

• Check the surrounds of the appliance to ensure there is nothing 
touching or placed on top of the appliance.

• Ensure that contents of the appliance are not placed in such a
way that they are vibrating (such as bottles).

CONCERN WHAT TO DO

Excess moisture build up in 
crisper

It is normal for there to 
be some moisture and 
humidity in the crisper bin.

• Ensure that the crisper is not over packed.
• Adjust crisper humidity slides.

Crisper bin can not be 
removed

• If crisper bin interferes with the door bins, remove door bins
before removing crisper.

• Position cabinet so that the door can be fully opened.

Freezing items in the crisper • Adjust temperature to a warmer setting.

Refrigerator operation

CONCERN WHAT TO DO

Appliance will not run

It is normal for the freezer 
fan not to operate during 
the automatic defrost cycle, 
or for a short time after the 
appliance is switched on.

• Ensure that the cord is plugged into a live power outlet and
outlet is switched on.

• Ensure that the household circuit breaker has not tripped or that 
the fuse has not blown.

• The appliance maybe in defrost mode, check again in half an
hour.

Compressor motor seems 
to run too long

At normal room 
temperatures, expect your 
motor to run about 40% 
to 80% of the time. Under 
warmer conditions, expect 
it to run more often. 

• Ensure that the doors are not held open.
• Check that large amounts of warm food have not just been

placed inside the appliance.
• Note that the appliance will run more than normal just after you

install it or when adjusting the temperature setting changes.
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CONCERN WHAT TO DO

Compressor motor seems 
to run too long . These 
appliances use a variable 
speed compressor, which 
by design can run for long 
periods of time, this is 
normal 

• The variable speed compressor and fan that at start up and on
warm days, runs at high speeds to provide additional cooling.
When less cooling is required the compressor and fan will run at 
a lower speed, but still may not switch off. This is normal.

• It is possible that the only time the compressor and fan will stop 
is when the refrigerator is defrosting which is approximately 
once per day.

The exterior of the 
appliance is warm or hot 
to touch

This is normal because the 
appliance transfers heat 
from the inside out through 
the outer panels and the 
divider between the doors.

• Ensure the appliance has the external clearances 
recommended in the section “Installing your new appliance”.

• The exterior of the cabinet will be much warmer on warmer 
days it may even feel hot to touch, as the appliance is working
harder.

User interface will not 
respond

To ensure settings are not 
accidentally changed the 
user interface will go into 
sleep mode when not in 
use. Press any button to 
wake user interface

• Check that the user interface is in awake mode, refer to section
“About the user interface”.

• Check that the user interface is not locked, refer to section
“About the user interface”.

• If the user interface is frozen turn the appliance off for five
minutes for the memory to clear, then turn back on.

Alarms Sounding • Check that all doors are fully closed.
• Ensure that the over temperature alarm is not being activated 

by hot food placed in the freezer.
• Check if the drinks timer has ended, refer control instructions.

Frost build up • Check that all doors are fully closed.
• Ensure that the doors are not opened too often.
• Ensure that the return air vents are not blocked with packaging.
• Ensure the seals are clean and not obstructed.

Odours • The interior may need cleaning, refer to cleaning guide.
• Ensure that food is stored correctly as some food, containers 

and wrapping can produce odours.
• Check appliance for old or unusual food.

Lights not working

The LED lighting is esigned 
to turn on gradually. The 
LED lighting is designed 
to dim automatically if the 
door is left opened for 
more than 5 minutes and 
turn off completely if the 
door is open for more than 
7 minutes. Closing the door 
will reset the timer.

• Ensure that the cord is plugged into a live power outlet and
outlet is switched on.

• Ensure that the household circuit breaker has not tripped or that 
the fuse has not blown.

• Check the appliance features section to determine lighting 
configuration for your model.



28     www.electrolux.com

Door operation

CONCERN WHAT TO DO

Freezer door pops open. • This is normal and should re-close. This happens when the
refrigerator door is closed too quickly. 

• If the freezer door stays open, it indicates that the appliance 
needs to be tilted backwards a little further. Refer to section
“Installing your new appliance”.

Self close not working. • Check if your appliance has self closing hinges as not all
models do.

• It indicates that the appliance needs to be tilted backwards a 
little further. Refer to section “Installing your new appliance”.

Door not sealing properly • Ensure there is nothing that is preventing the door from closing 
such as appliance contents or items placed near the appliance.

• Ensure that the crisper/freezer bin is closed completely. Refit if 
required as referred to in the section “Using your refrigerator”.

• Ensure the appliance is set up as per recommendations.

Door difficult to open and 
close

• If the door is difficult to open just after you have closed it this 
is due to the pressure  equalising, the door will open normally 
after a few minutes.

If you still require service
If you have a problem, and the problem persists after you have made the checks mentioned, 
contact your nearest Electrolux approved Service Centre or the dealer you bought the refrigerator 
from. Be ready to quote the model number, the 9-digit PNC and 8-digit serial number, which is 
stated on the label inside the refrigerator compartment.

Model
Total 

volume

Freezer 
compartment 

type 
Supply Phase

Power 
input

Refrigerant

EQE5600A-S
562 L

220-240 Volt
50 Hz

1 phase 180 W R600a
EQE5660A-B

10. Technical data

Frost free refrigerator freezer
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10. NOISES

Appliance noise
Your new refrigerator may make sounds that your old one didn’t make. Because the sounds 
are new to you, you might be concerned about them. Most of the new sounds are normal. 
Hard surfaces, like the floor, walls and cabinets, can make the sounds seem louder than they 
actually are. The following describes the kinds of sounds and what may be making them.

BRRR!HISSS!
CLICK!

BLUBB! CRACK!

SSSRRR!

OK

CLICK! CLICK!SSSRRR! SSSRRR!

BRRR! BRRR!HISSS! HISSS!

BLUBB! BLUBB! CRACK!CRACK!

11. NOISES

Appliance noise
Your new refrigerator may make sounds that your old one didn’t make. Because the sounds are new 
to you, you might be concerned about them. Most of the new sounds are normal. Hard surfaces,
like the floor, walls and cabinets, can make the sounds seem louder than they actually are. The 
following describes the kinds of sounds and what may be making them.
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1. ข้อมลูดานความปลอดภยั

หมายเหต:ุ โปรดอา่นคำ�ำเตือนเหลานี้ใหล้ะเอยีดครบถ้วน
ก่อนเริม่ติดตั้งหรอืใช้งานตู้เย็น หากต้องการความ 
ช่วยเหลอ โปรดติดต่อศนูยบ์รกิารลูกค้าของท่าน ผูผ้ลิต
จะไมร่บัผิดชอบใดๆ ในกรณีที่ผูใ้ช้งานละเลยไมป่ฏิบติั
ตามคำ�ำแนะนำ�ำหรอืข้อมลูดานความปลอดภยัอืน่ๆ ที่ระบุ
ไว้ในคู่มือฉบบันี้

คำ�ำเตอืน

• ตรวจสอบให้แ้น่ใ่จว่่าเต้้าเสีียบไฟฟ้า้มีีการต่่อสายดิิน
อยา่งถกูต้อง ปรกึษาช่างไฟฟา้ที่มีคุณภาพถ้าท่าน
ไมม่ัน่ใจ

• อย่า่ใช้้งานตู้้�เย็็นภายในห้อ้งเก็็บรักัษาอาหารของ
ผลิตภณัฑ์หากไมไ่ด้เปน็เครือ่งใช้ที่แนะนำ�ำโดยผูผ้ลิต

• ถอดปลั๊๊�กไฟตู้้�เย็็นก่่อนทำำ�ความสะอาดหรือืเคลื่่�อนย้า้ย
เพ่ือหลีกเลี่ยงการเกิดไฟฟา้ช็อต

• ห้า้มถอดปลั๊๊�กไฟตู้้�เย็็นโดยดึึงท่ี่�สายไฟ ไม่เ่ช่่นนั้้�น
ปลั๊กไฟอาจเสียหายได้ จับที่ตวัปลั๊กใหแ้นน่และดึง
ออกตรงๆ จากเต้ารบั

• หากสายไฟเสีียหายก็็จะต้้องได้้รับัการเปล่ี่�ยนใหม่โ่ดย
ผูผ้ลิต ตวัแทนบรกิาร หรอืช่างที่มีคุณสมบติัเท่าเทียม
เพ่ือหลีกเลี่ยงอนัตรายที่อาจเกิดขึ้น

• อย่า่ใช้้เครื่่�องมืือทำำ�ความสะอาดแบบไอน้ำำ�ในการ
ทำ�ำความสะอาดเครือ่ง หากช้ินส่วนบางช้ินสมัผสักบั
ไอน้ำ�ำและหยดน้ำ�ำ อาจเกิดไฟฟา้ลดัวงจรหรอืไฟฟา้
ช็อตได้

• อย่า่เก็็บวััตถุทุ่ี่�อาจระเบิิดได้้ เช่่น กระป๋อ๋งสเปรย์ ์หรือื
วัตถไุวไฟไว้ในเครือ่งใช้นี้ ถ้าภาชนะทนแรงดันที่มี
คำ�ำว่า ‘ไวไฟ’ และ/หรอืสญัลกัษณเ์ปลวไฟขนาดเล็ก
อยา่เก็บภาชนะเหลานี้ไว้ภายในช่องแช่เย็นและช่อง
แช่แข็ง ไมเ่ช่นนั้นอาจเกิดการระเบิดได้

• อย่า่ทำำ�วงจรสารทำำ�ความเย็็นเสีียหาย

• เครื่่�องใช้้นี้้�มีีฉนวนกันัความร้อ้นท่ี่�มีีส่วนผสมของก๊๊าซ
ไวไฟ โปรดหลีกเลี่ยงอนัตรายที่อาจเกิดขึ้นโดยเพ่ิม
ความระมดัระวังในการท้ิงเครือ่งใช้นี้

• หากท่่านต้้องการท่ี่�จะกำำ�จัดเครื่่�องใช้้ชิ้้�นนี้้� กรุุณา
ติดต่อหนว่ยงานในท้องถ่ินและสอบถามวิธีการที่ 
ถกูต้องในการกำ�ำจัด

• เมื่่�อท่่านจะทิ้้�งตู้้�เย็็นเครื่่�องเก่่า ให้ถ้อดประตูอูอกทุกุ
บาน เด็กๆ อาจหายใจไมอ่อกถ้าเข้าไปติดอยูภ่ายใน

• เมื่่�อจััดวางเครื่่�องใช้้นี้้� ต้้องแน่ใ่จว่่าสายไฟไม่ถู่กูหนีีบ
หรอืได้รบัความเสียหาย

• ห้า้มวางเต้้ารับัปลั๊๊�กไฟแบบหลายช่่อง หรือืแหล่ง
จ่ายไฟแบบพกพาไว้ด้านหลงัเครือ่งใช้นี้

คำ�ำเตอืน
คำ�ำเตือนเกี่ยวกบัสารทำ�ำความเย็น R600a

เครือ่งนี้มีสารทำ�ำความเย็น R600a ไวไฟ  
หลีกเลี่ยงอนัตรายโดยใช้ความระมดัระวัง 
ในการติดตั้ง การจัดการ การซ่อมบำ�ำรุง 
และการกำ�ำจัดผลิตภณัฑ์นี้

• ตรวจสอบให้แ้น่ใ่จว่่าท่่อของวงจรสารทำำ�ความเย็็น
ไมไ่ด้รบัความเสียหายในระหว่างการขนส่งและ
การติดตั้ง

• การรั่่�วไหลของสารทำำ�ความเย็็นอาจทำำ�ให้ไ้ด้้รับั
บาดเจ็บที่ดวงตาหรอือาจติดไฟได้

• ห้อ้งสำำ�หรับัการติิดตั้้�งเครื่่�องต้้องมีีอย่า่งน้อ้ย
1 ตารางเมตรต่อ 8 กรมัของสารทำ�ำความเย็น
ปรมิาณของสารทำ�ำความเย็นในผลิตภณัฑ์จะ
แสดงไว้ในแผน่แสดงข้อมลูภายในตู้เย็น

• หากท่่านไม่แ่น่ใ่จ โปรดตรวจดูทู่ี่�แผ่น่แสดงข้้อมูลู
ภายในตู้เย็น

• อาจเกิิดอันัตรายได้้หากบุคุคลท่ี่�ไม่ใ่ช่่ผู้้�ให้บ้ริกิาร
ที่ผา่นการรบัรองทำ�ำการซ่อมบำ�ำรุงผลิตภณัฑ์นี้
รฐัควีนส์แลนด์ของประเทศออสเตรเลีย ผูใ้หบ้รกิาร
ที่ผา่นการรบัรองต้องมีใบอนญุาตทำ�ำงานเกี่ยวกบั
ก๊าซสำ�ำหรบัสารทำ�ำความเย็นไฮโดรคารบ์อนเพ่ือที่จะ
สามารถใหบ้รกิารหรอืซ่อมแซมต่างๆ ซ่ึงจำ�ำเปน็
ต้องมีการถอดฝาครอบออก

• อย่า่ให้ม้ีีสิ่่�งกีีดขวางช่่องระบายอากาศของเครื่่�องนี้้�
หรอืในโครงสรา้งบิลต์อนิ

• ห้า้มใช้้เครื่่�องมืือใดๆ หรือืวิิธีีการอื่่�นใดนอกเหนือ
จากที่ได้ระบไุว้โดยผูผ้ลิตเพ่ือเรง่ทำ�ำการละลาย
น้ำ�ำแข็ง
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คำ�ำเตอืนทัว่ไป

โปรดอา่นคำ�ำเตือนดังต่อไปนี้ใหล้ะเอยีดครบถ้วน 
เพ่ือปอ้งกนัไมใ่หเ้กิดความเสียหายหรอืการบาดเจ็บ 
โปรดใช้งานตู้เย็นของท่านอยา่งปลอดภยั ตรวจเช็ค 
จุดระวังความปลอดภยัดังต่อไปนี้ก่อนเริม่ใช้งานตู้เย็น

•	 ต้้องเสีียบเครื่่�องใช้้นี้้�เข้้ากับัเต้้ารับัไฟฟ้า้ท่ี่�ใช้้เฉพาะ
สำ�ำหรบัเครือ่งนี้เท่านั้น

•	 เมื่่�อตู้้�เย็็นอยู่่�ในตำำ�แหน่ง่ท่ี่�ต้้องการแล้้ว ปลั๊๊�กของ 
ตู้เย็นจะต้องเข้าถงึได้ง่าย

•	 ตรวจสอบให้แ้น่ใ่จว่่าเต้้าเสีียบไฟฟ้า้มีีการต่่อสายดิิน
อยา่งถกูต้อง ปรกึษาช่างไฟฟา้ที่มีคุณภาพถ้าท่าน
ไมม่ัน่ใจ

•	 ห้า้มใช้้สายไฟพ่่วงหรือืปลั๊๊�กอแดปเตอร์ร์่ว่มกับัตู้้�เย็็นนี้้�

•	 หากสายไฟเสีียหายก็็จะต้้องได้้รับัการเปล่ี่�ยนใหม่โ่ดย 
ผูผ้ลิต ตวัแทนบรกิาร หรอืช่างที่มีคุณสมบติัเท่าเทียม  
เพ่ือหลีกเลี่ยงอนัตรายที่อาจเกิดขึ้น

•	 ถอดปลั๊๊�กเครื่่�องใช้้ไฟฟ้า้ก่่อนการทำำ�ความสะอาด 
และก่อนการเปลี่ยนหลอดไฟ (หากติดตั้ง) เพ่ือ 
หลีกเลี่ยงการเกิดไฟฟา้ช็อต

•	 ห้า้มถอดปลั๊๊�กไฟตู้้�เย็็นโดยดึึงท่ี่�สายไฟ ไม่เ่ช่่นนั้้�นปลั๊๊�ก
ไฟอาจเสียหายได้ จับที่ตวัปลั๊กใหแ้นน่และดึงออก
ตรงๆ จากเต้ารบั

•	 เลืือกตำำ�แหน่ง่วางตู้้�เย็็นท่ี่�อุุณหภูมูิิไม่ต่่ำำ�จนเกิินไป 
อุณหภมูิหอ้งควรสูงกว่า 10°C

•	 วางตู้้�เย็็นไว้้ในท่ี่�แห้ง้และหลีีกเล่ี่�ยงพื้้�นท่ี่�ท่ี่�มีีความชื้้�น
สูงหรอืเปยีกช้ืน

•	 ห้า้มวางตู้้�เย็็นไว้้ในท่ี่�หนาวจััดหรือืพื้้�นท่ี่�ท่ี่�ไม่ม่ีีการ
ปอ้งกนั เช่น ในโรงจอดรถหรอืบนระเบียง

•	 ห้า้มเสีียบปลั๊๊�กไฟตู้้�เย็็นเข้้ากับัตัวัตั้้�งเวลาซึ่่�งติิดตั้้�ง 
อยูก่บัแหลงจ่ายไฟ

•	 ห้า้มวางตู้้�เย็็นไว้้ในตำำ�แหน่ง่ท่ี่�สัมัผัสัแสงแดดโดยตรง 
ใกล้เตา เปลวไฟ หรอืเครือ่งทำ�ำความรอ้น

•	 ห้า้มวางตู้้�เย็็นไว้้บนพื้้�นผิิวท่ี่�ไม่ร่าบเรียีบ

•	 ห้า้มเก็็บวััตถุไุวไฟ (เช่่น กระป๋อ๋งสเปรย์)์ ไว้้ใน  
หรอืใต้ตู้เย็น

•	 ห้า้มเก็็บวััตถุทุ่ี่�อาจระเบิิดได้้ เช่่น กระป๋อ๋งสเปรย์ ์ 
หรอืวัตถไุวไฟไว้ในเครือ่งใช้นี้

•	 ไม่เ่ก็็บน้ำำ�อัดัลมในช่่องแช่่แข็็ง

•	 ห้า้มซ่่อมแซมตู้้�เย็็นด้้วยตัวัเอง ต้้องให้ผู้้้�ให้บ้ริกิาร 
ที่ผา่นการรบัรองหรอืผูม้ีอำ�ำนาจในการซ่อมแซม
ดำ�ำเนินการเท่านั้น

•	 ไม่ใ่ช้้เครื่่�องทำำ�ความร้อ้นไฟฟ้า้หรือืเครื่่�องเป่า่ลมร้อ้น 
เพ่ือละลายน้ำ�ำแข็ง เพราะท่านอาจถกูไฟฟา้ช็อต

•	 เมื่่�อจำำ�เป็น็ต้้องขนย้า้ยและติิดตั้้�งตู้้�เย็็น ระมัดัระวััง
อยา่ใหช้ิ้นส่วนของวงจรสารทำ�ำความเย็นได้รบั 
ความเสียหาย

•	 หลังัจากติิดตั้้�งเสร็จ็เรียีบร้อ้ยแล้้ว ตู้้�เย็็นควร:

–	 มีพนที่ว่างด้านหลงัและด้านข้างเพียงพอ
สำ�ำหรบัการหมนุเวียนอากาศ

–	 วางได้ระดับในแนวตั้งกบัตู้รอบๆ

–	 มีประตตูู้เย็นซ่ึงจะปดิได้เองจากตำ�ำแหนง่ที่เปดิ
เอาไว้บางส่วน

•	 อุุปกรณ์น์ี้้�ไม่ไ่ด้้มีีไว้้สำำ�หรับัการใช้้งานโดยบุคุคล  
(รวมทั้งเด็ก) ที่มีสมรรถภาพทางกายภาพ  
ทางประสาทสมัผสั หรอืความสามารถทางจิตใจ 
ไมส่มบรูณ ์หรอืขาดประสบการณ ์และความรู ้ 
พวกเขาเหลานี้ต้องได้รบัการดแูลหรอืคำ�ำแนะนำ�ำ 
เกี่ยวกบัการใช้เครือ่งใช้ไฟฟา้โดยผูท้ี่รบัผิดชอบ 
ความปลอดภยัของพวกเขา

•	 เด็็กควรได้้รับัการดูแูลเพ่ื่�อป้อ้งกันัไม่ใ่ห้เ้ล่่นกับั 
เครือ่งใช้นี้

หมายเหต:ุ โปรดอา่นคำ�ำเตือนเหลานี้ใหล้ะเอยีดครบถ้วน
ก่อนเริม่ติดตั้งหรอืใช้งานตู้เย็น หากต้องการความ 
ช่วยเหลอ โปรดติดต่อศนูยบ์รกิารลูกค้า ผูผ้ลิตจะไมร่บั
ผิดชอบใดๆ ในกรณีที่ผูใ้ช้งานละเลยไมป่ฏิบติัตาม 
คำ�ำแนะนำ�ำหรอืข้อมลูดานความปลอดภยัอืน่ๆ ที่ระบไุว้ใน
คู่มือฉบบันี้

ข้อมลูด้านสิ่งแวดล้อม

ผลิตภณัฑ์นี้มีวัตถปุระสงค์เพ่ือนำ�ำไปใช้ในครวั
เรอืนและการใช้งานที่มีลกัษณะใกล้เคียงกนั 
เช่น:
•	 พื้้�นท่ี่�ห้อ้งครัวัพนักังานในร้า้นค้้า สำำ�นักังาน 

และพ้ืนที่ทำ�ำงานอืน่ๆ

•	 ฟาร์ม์และเพ่ื่�อใช้้โดยลููกค้้าในโรงแรม โมเต็็ล 
และที่พกประเภทอืน่ๆ

•	 ท่ี่�พัักประเภทท่ี่�มีีการบริกิารอาหารเช้้า

•	 การจััดเลี้้�ยงและการใช้้งานท่ี่�คล้้ายกันั
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2. การอธิบายส่วนต่างๆ ของตู้เย็น

2.1 คุณสมบติัต่างๆ ของตู้เย็นทำ�ำน้ำ�ำแข็งและน้ำ�ำเย็นแบบ QUATTRO FRENCH DOOR  

ภาพประกอบสำหรับรุ่น EQE5660

1

15

2

2

3

2

2

2

16

4

17

17 17

17

17

5

68

9

7

7

13

14

12

111110 10

1 แปน้กดเครือ่งกดน้ำ�ำ

2 ช่องวางของที่ประต*ู

3 ช่องวางของที่ประตขูนาดเล็ก*

4 ถงัน้ำ�ำ

5 ช่องวางขวด

6 ถาดวางไข่

7 ชั้นวางกระจก

8 ตวักรองอากาศ

9
แผงควบคุมการทำ�ำงานช่องแช่เย็น/ช่องแช่แข็ง  
(ที่ผนงัตู้เย็นด้านซ้าย)

10 ตวักรองสำ�ำหรบัยบัยั้งการสมัผสักบัอากาศ

11 ล้ินชกั TasteLockAuto  

12 ล้ินชกั TasteSealPlus 

13 ล้ินชกัอาหารสำ�ำเรจ็รูป

14 เครือ่งทำ�ำน้ำ�ำแข็งอตัโนมติั

15 ช่องเก็บน้ำ�ำแข็ง

16 ช่องเก็บน้ำ�ำแข็งช่องแช่แข็ง

17 ล้ินชกัช่องแช่แข็ง

หมายเหต:ุ
* ช่องวางของที่ประต ู(3) จะมีขนาดเล็กกว่าช่องวางของที่ประต ู(2) เล็กนอ้ย
ต้องติดตั้งใหอ้ยูใ่นตำ�ำแหนง่ดังภาพดานบน
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2.2 คุณสมบติัต่างๆ ของตู้เย็นแบบ QUATTRO FRENCH DOOR

ภาพประกอบสำหรับรุ่น EQE5600

1

1

2

3

1

1

1

3

4

14

5
6

8

6

7

98 9

13
12

14

14

14

14

1110

1 ช่องวางของที่ประต*ู

2 ช่องวางของที่ประตขูนาดเล็ก*

3 ช่องวางขวด

4 ถาดวางไข่

5 ตวักรองอากาศ

6 ชั้นวางกระจก

7
แผงควบคุมการทำ�ำงานช่องแช่เย็น/ช่องแช่แข็ง 
(ที่ผนงัตู้เย็นด้านซ้าย)

8 ตวักรองสำ�ำหรบัยบัยั้งการสมัผสักบัอากาศ

9 ล้ินชกั TasteLockAuto

10 ล้ินชกั TasteSealPlus

11 ล้ินชกัอาหารสำ�ำเรจ็รูป

12 ถาดน้ำ�ำแข็งแบบบิด

13 ช่องเก็บน้ำ�ำแข็งช่องแช่แข็ง

14 ล้ินชกัช่องแช่แข็ง

หมายเหต:ุ
* ช่องวางของที่ประต ู(2) จะมีขนาดเล็กกว่าช่องวางของที่ประต ู(1) เล็กนอ้ย
ต้องติดตั้งใหอ้ยูใ่นตำ�ำแหนง่ดังภาพดานบน
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ขนาดผลิตภณัฑ์

ความกว้างโดยรวม (ก) มม. 896

ความลึกโดยรวม (ล) มม. 726

ความสูงสูงสุด (ส) มม. 1795

ความกว้างตู้ (ก1) มม. 890

ความลึกตู้ (ล1) มม. 640

ความลึกเมือ่เปดิประต ู90° (ล2) มม. 1104

เมือ่วางตู้เย็นที่มมุหอ้ง จะต้องเว้นระยะอยา่งนอ้ย  
285 มม. สำ�ำหรบัด้านที่เปน็บานพับเพ่ือใหป้ระตสูามารถ
เปดิออกได้อยา่งเพียงพอสำ�ำหรบัถอดชองและชั้นวางได้

รูปแบบการตดิตัง้เพ่ือประสิทธิภาพสูงสุด:

ระยะห่างข้ันต่ำ�ำด้านข้างทัง้สองด้านของตู้เย็น

ตู้เย็นต้องตั้งอยูห่า่งจากขอบของตู้ครวั 10 มม. 

ระยะการเปดิตู้เย็นต่ำ�ำสุด (กxลxส):  
900 มม. x 649 มม. x 1800 มม.

30 มม.

5 มม.

10 มม.

5 มม.

ด้านหน้าตู้เย็นทีต่ดิตัง้อยู่กับตู้ครวั 

ต้องมีระยะหา่งด้านข้างแต่ละด้าน 25 มม. เพ่ือให้
สามารถเปดิประตตูู้เย็นได้ 

ระยะการเปดิตู้เย็นต่ำ�ำสุด (กxลxส):  
940 มม. x 659 มม. x 1800 มม.

30 มม.

25 มม. 25 มม.

3. การติดตั้งตู้เย็นใหม่

การแกะบรรจุภณัฑ์

สภาพแวดล้อม
บรรจุภณัฑ์ส่วนใหญส่ามารถนำ�ำกลบัมาใช้ 
ใหมไ่ด้ กรุณากำ�ำจัดบรรจุภณัฑ์เหลานั้นโดยการ
ส่งต่อไปยงัหนว่ยงานที่ดแูลเรือ่งการนำ�ำกลบั 
มาใช้ใหมใ่นท้องถ่ินของท่าน หรอืท้ิง 
บรรจุภณัฑ์ในจุดทงที่เหมาะสม

ข้อมลูสำ�ำคญั - ตรวจสอบหารอ่งรอยความเสียหายหรอื
ตำ�ำหนิ หากท่านตรวจพบว่าตู้เย็นได้รบัความเสียหายหรอื
มีรอยตำ�ำหนิ หากท่านต้องการอา้งสิทธการรบัประกนั
โดยผูผ้ลิตต่อความเสียหายหรอืตำ�ำหนิที่เกิดขึ้น ท่านต้อง
ทำ�ำการแจ้งภายใน 7 วัน โดยเรือ่งนี้ไมไ่ด้ส่งผลกระทบต่อ
สิทธตามกฎหมายของท่าน

ทำ�ำความสะอาดตู้เย็นของท่านทั้งตู้ตามคำ�ำแนะนำ�ำในหวัข้อ  
“การทำ�ำความสะอาด” และเช็ดทำ�ำความสะอาดฝุน่ที่สะสม
ระหว่างการขนส่งสินค้า

การหาตำ�ำแหนง่ตดิตัง้ตู้เย็น

ข้อควรระวงั
ไมค่วรติดตั้งระบบฉีดพนละอองอตัโนมติั (เช่น  
ระบบกำ�ำจัดแมลง) ชิดกบัตู้เย็น เพราะสารที่ฉีด
ออกมาอาจก่อใหเ้กิดความเสียหายในระยะยาว
ต่อพลาสติกภายนอกของตู้เย็น

หา้มวางตู้เย็นไว้ในพ้ืนที่ที่มีอากาศเย็นเกินไปหรอืพ้ืนที่
ที่ไมไ่ด้รบัการปอ้งกนั ตวัอยา่งเช่น โรงจอดรถหรอืบน
ระเบียง อุณหภมูิหอ้งควรสูงกว่า 10°C

วางตู้เย็นในที่แหง้และหลีกเลี่ยงพ้ืนที่ที่มีความช้ืนสูงหรอื
เปยีกช้ืน

ตรวจดใูหแ้นใ่จว่าติดตั้งตู้เย็นบนพ้ืนผิวที่ราบเรยีบ 
เสมอกนั

การตดิตัง้ตู้เย็น
W1

D2D1D

90°

W

H

ประตูชองแชเย็น 126° 126° ประตูชองแชเย็น 

120° 
ประตูชองแชแข็ง ประตูชองแชแข็ง

120°  

285
มม.

285
มม.
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ประตตูู้เย็นทีต่ดิตัง้อยู่กับตู้ครวั 

ระยะหา่งด้านข้างทั้งสองด้านของตู้เย็นต้องอยูท่ี่  
90 มม. เพ่ือใหส้ามารถเปดิประตตูู้เย็นได้

ระยะการเปดิตู้เย็นต่ำ�ำสุด (กxลxส):  
1070 มม. x 741 มม. x 1800 มม.

30 มม.

90 มม. 90 มม.

หมายเหต:ุ ช่องว่างด้านบน 5 มม.

1.	 เลื่่�อนตู้้�เย็็นไปยังัตำำ�แหน่ง่ท่ี่�ต้้องการ 
ล้อเล่ือนนี้ออกแบบมาเพ่ือใหเ้คล่ือนที่ไปด้านหนา้ 
และด้านหลงัเท่านั้น ซ่ึงไมเ่หมือนกบัล้อรถเข็นทั่วไป 
การเคล่ือนตู้เย็นไปด้านข้างจะทำ�ำใหพ้ื้นและล้อเล่ือนได้
รบัความเสียหาย ก่อนเคล่ือนยา้ยตู้เย็น ตรวจสอบ 
ใหแ้นใ่จว่าหมนุน็อตปรบัระดับความสูงและขาตั้ง 
ถกูยกขึ้นจากพ้ืน

2.	 ปรับัน็็อตปรับัความสููงใต้้บานพัับประตูจูนกระทั่่�ง 
ตู้เย็นเอยีงไปข้างหลงัประมาณ 10 มม. (ดตูวัอยา่ง
จากภาพ)

มีไว้เพื่อปรับระดับ
หากพื้นไม่เสมอกัน

ล้อเลื่อนด้านหลัง
แบบตายตัว

น็อตปรับความสูง

10-33 มม.

3.	ปรับัน็็อตปรับัความสููงตัวัใหญ่ท่่ี่�ด้้านมืือจัับลงจนวาง
ตู้เย็นได้ระดับและไมข่ยบั หากท่านไมส่ามารถปรบัน็อต
หรอืขาตั้งปรบัความสูงลงได้ ใหห้าคนช่วยเอยีงตู้เย็น
ไปข้างหลงั เพ่ือใหท้่านสามารถทำ�ำงานได้

ปรับขาตั้งขึ้น

4.	ตรวจสอบแนวของตู้้�เย็็นกับัตู้้�รอบๆ เพ่ื่�อให้แ้น่ใ่จว่่า
อยูใ่นระดับเดียวกนั ท่านสามารถปรบัระดับตาม 
รายละเอยีดในขั้นตอนที่ 2 และ 3

minimum 5m
m

5m
m

nut

ได้ระดับกับตู้
(เว้นระยะห่างเท่ากัน) ขอบด้านบนของ

ตู้เย็นเสมอกัน

ปรับขาตั้งด้านหน้าขึ้น
หรือลงเพื่อให้ได้ระดับ
กับพื้น

5.	หากตู้้�เย็็นของท่่านโยกไปมา แสดงว่่าพื้้�นไม่เ่ท่่ากันั  
หาวัสดรุอง เช่น พลาสติกหรอืไมอ้ดัชนเล็กๆ ฯลฯ 
มาวางรองใต้ล้อเล่ือนใหแ้นน่

6.	 ท่่านอาจต้้องทำำ�การปรับัตำำ�แหน่ง่ของตู้้�เย็็นอีีก 
เล็กนอ้ยโดยการทำ�ำซ้ำ�ำขั้นตอนที่ 3, 4 และ 5

7.	 เมื่่�อตู้้�เย็็นอยู่่�ในตำำ�แหน่ง่ท่ี่�ต้้องการแล้้ว ให้ป้รับัระดัับ 
ตู้เย็นใหม้ัน่คง ปรบัระดับตู้เย็นโดยการหมนุฐานรอง
ใต้บานพับประตลูงจนกว่าฐานรองจะวางแนบสนิท
กบัพ้ืน ยกด้านหนา้ของตู้เย็นขึ้นเพ่ือถ่ายเทน้ำ�ำหนกั
ออกจากฐานรองแต่ละข้าง จากนั้นหมนุฐานรอง 
อกีครึ่งรอบเพ่ือใหแ้นใ่จว่าฐานรองวางแนบสนิท 
กบัพ้ืน ปรบัน็อตปรบัความสูงตวัใหญข่ึ้นจนสุด 
เพ่ือใหแ้นใ่จว่าขณะนี้น้ำ�ำหนกัทั้งหมดถกูถ่ายเทออกไป
ทางฐานรองด้านหนา้ ปรบัน็อตปรบัความสูงตวัใหญ่
ขึ้นจนสุดเพ่ือใหแ้นใ่จว่าขณะนี้น้ำ�ำหนกัทั้งหมด 
ถกูถ่ายเทออกไปทางฐานรองด้านหนา้

ปรับขาตั้งลง

มมุมองด้านหน้า

8.	 ทำำ�ซ้ำำ�ขั้้�นตอนท่ี่� 7 สำำ�หรับัฐานรองท่ี่�ด้้านมืือจัับ  
หากท่านต้องการเคล่ือนยา้ยตู้เย็น ตรวจสอบให ้
แนใ่จว่าท่านได้หมนุฐานรองขึ้นจนสุดแล้วเพ่ือใหล้้อ
เล่ือนเคล่ือนที่ได้อยา่งอสิระ แล้วทำ�ำตามขั้นตอนการ
ปรบัฐานอกีครัง้ เมือ่ท่านได้วางตู้เย็นลงบนตำ�ำแหนง่
ใหมเ่รยีบรอ้ยแล้ว

9.	 เสีียบปลั๊๊�กตู้้�เย็็นเข้้ากับัเต้้ารับัโดยตรง ห้า้มใช้้ปลั๊๊�ก
อแดปเตอร ์หากท่านจำ�ำเปน็ต้องเล่ือนตู้เย็นเพ่ือให้
สามารถเสียบปลั๊กได้ โปรดอยา่ลืมว่าต้องหมนุฐาน
รองขึ้นจนสุดก่อน

10.	 �ทิ้้�งตู้้�เย็็นไว้้ 2 ถึงึ 3 ชั่่�วโมง เพ่ื่�อตรวจสอบดูวู่่า 
ตู้เย็นทำ�ำงานได้ตามปกติหรอืไม ่ก่อนใส่ส่ิงของต่างๆ 
เข้าไปในตู้เย็น 
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2.	 ตรวจสอบให้แ้น่ใ่จว่่าประตูตูู้้�เย็็นแนบสนิิทกับัขอบยาง
ทั้งสี่ดานและตู้เย็นไมต่ั้งอยูบ่นพ้ืนอยา่งมัน่คง

ประตู ประตู

บานพับประตู

ปรบับานพับประตใูหพ้อดีกบัรางของบานพับ โดย 
ตรวจสอบใหแ้นใ่จว่าบานพับประตสูามารถพับเข้ามา 
และตั้งฉากกบัประตชู่องแช่เย็น หากไมอ่ยูใ่นตำ�ำแหนง่ 
ที่ถกูต้อง อาจทำ�ำใหป้ระตปูดิไมส่นิทได้

ผิด

การเปดิประตตูู้เย็น

ควรจัดวางตู้เย็นของท่านใหอ้ยูใ่นตำ�ำแหนง่ที่เข้าถงึ 
ได้้ง่่าย เมื่่�อนำำ�อาหารออกมา เพ่ื่�อให้ท้่่านสามารถใช้้
ประโยชน์จ์ากลิ้้�นชักัและตะกร้า้ช่่องแช่่แข็็งได้้อย่า่งเต็็มท่ี่� 
ควรจััดวางตู้้�เย็็นของท่่านให้อ้ยู่่�ในตำำ�แหน่ง่ท่ี่�จะสามารถ
เปิดิประตูตูู้้�เย็็นทั้้�งสองด้้านได้้จนสุุด

คำ�ำเตอืน
หลอดไฟ LED
ตู้เย็นของท่านติดตั้งหลอดไฟ LED ที่มีอาย ุ
การใช้งานยืนยาว ในสภาพการณท์ี่ไมป่กติ 
หลอดไฟ LED อาจเกิดการขดัข้องได้  
จึงควรใหต้วัแทนบรกิารเปน็ผูต้รวจสอบ 
หลอดไฟ LED เพ่ือหลีกเลี่ยงอนัตรายที่อาจ
เกิดขึ้น สำ�ำหรบัข้อมลูในการติดต่อ โปรดด ู
หนา้ข้อมลูการรบัประกนั

การปรบัระดบัตู้เย็นและการปรบัระดบัประตตูู้เย็น 
(หากจำ�ำเปน็)
•	 มุมุทั้้�งส่ี่�ด้้านของตู้้�เย็็นต้้องแนบสนิิทกับัพื้้�น

•	 ด้้านหน้า้ของตู้้�เย็็นควรยกขึ้้�นเล็็กน้อ้ยเพ่ื่�อให้แ้น่ใ่จว่่า
ปดิประตไูด้สนิท

•	 ประตูคูวรได้้ระดัับและเสมอกันั

เง่ือนไขเหลานี้สามารถทำ�ำได้ด้วยการปรบัยกหรอืลด
ระดับล้อแบบปรบัได้ด้านหนา้

การปรบัระดบัตู้เย็นโดยการปรบันอ็ตความสูง 
ด้านหน้า:

1.	 ปรับัฐานรองตู้้�เย็็นป้อ้งกันัการโค่่นล้้มให้ย้ึดึติดกับัพื้้�น
โดยใช้คีม	     
     ปรบัขึ้น: หมนุฐานรองตามเข็มนาฬิกา    
     ปรบัลง: หมนุฐานรองทวนเข็มนาฬิกา

ฐานรองป้องกัน
การโค่นล้ม
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การตดิตัง้ตวักรองอากาศ

1.	 ถอดฝาครอบตัวักรองอากาศ

2.	 นำำ�ตัวักรองอากาศออกจากถุงุพลาสติิก จากนั้้�น
ประกอบตวักรองอากาศเข้ากบัฝาครอบตวักรอง
อากาศ

3.	หลังัจากนั้้�นจึึงประกอบฝาครอบตัวักรองอากาศ
พรอ้มตวักรองเข้ากบัช่องกระจายความเย็น

NutriPlusTM (ตวักรองสำ�ำหรบัยับยั้งการสัมผสั 
กับอากาศ)

การตดิตัง้ตลับตวักรอง 

ตวักรองนี้จะอยูใ่นช่องล้ินชกั เพ่ือประสิทธภาพสูงสุด
ของตวักรอง NutriPlusTM ต้องติดตั้งไส้กรองหลงั
จากเปดิตู้เย็น สำ�ำหรบัขั้นตอนการติดตั้ง โปรดปฏิบติั 
ตามคำ�ำแนะนำ�ำดังนี้

1.	 ถอดห่อ่พลาสติิกออก

2.	ประกอบไส้้กรองเข้้ากับัโครงยึดึท่ี่�ด้้านข้้างของ 
ช่องล้ินชกั

1

2

3
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4. การควบคุมอุณหภมูิ

หนา้ต่อไปนี้จะอธิบายถงึฟงัก์ชั่นที่หลากหลายของหนา้จอผูใ้ช้เพ่ือช่วยใหท้่านเข้าใจวิธีการใช้งานตู้เย็นใหมข่องท่าน 
ใหไ้ด้ประโยชนสู์งสุด

ข้อมลูสำ�ำคญั
หมายเหต:ุ เมือ่ท่านตั้งค่าอุณหภมูิ จะเปน็การตั้งค่าอุณหภมูิโดยเฉลี่ยสำ�ำหรบัพ้ืนที่ตู้เย็นทั้งหมด ท่านควรปรบั
อุณหภมูิทีละนอ้ย แล้วรออยา่งนอ้ย 24 ชั่วโมง เพ่ือดวู่าได้อุณหภมูิใหมต่ามที่ต้องการแล้วหรอืไม ่

การตรวจสอบความนุม่ของไอศกรมีเปน็วิธีที่ดีในการตรวจสอบว่าช่องแช่แข็งทำ�ำงานปกติหรอืไม ่และการ
ตรวจสอบน้ำ�ำที่แช่ไว้ในตู้เย็นก็เปน็วิธีที่ดีในการตรวจสอบการทำ�ำงานของช่องแช่เย็น 
อุณหภมูิภายในแต่ละช่องอาจมีความแตกต่างกนัขึ้นอยูก่บัปรมิาณอาหารที่ท่านแช่และตำ�ำแหนง่ที่ท่านวาง 
อาหารนั้นๆ
อุณหภมูิภายนอกที่สูงหรอืต่ำ�ำอาจมีผลต่ออุณหภมูิภายในตู้เย็นด้วยเช่นเดียวกนั 

1  ปุม่ควบคุม TasteSeal Plus

2  ปุม่ Fast Ice

3  ปุม่เครือ่งทำ�ำน้ำ�ำแข็งอตัโนมติั

4  ปุม่ควบคุมอุณหภมูิช่องแช่เย็น

5  ปุม่ควบคุมอุณหภมูิช่องแช่แข็ง

6  ปุม่แช่เครือ่งด่ืม

7  ปุม่ Tasteguard Ioniser

8  ปุม่รเีซ็ตตวักรองอากาศ

4.1 ฟงัก์ชั่นต่างๆ ของหนา้จอผูใ้ช้
EQE5660 EQE5600

1

2

3

4

5

6

7

8

1

4

5

6

7

8
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ฟังก์ชัน่ ไอคอน การทำ�ำงาน (ข้ึนอยู่กับรุน่)

1    �ปุม่ควบคุม 
TasteSeal 
Plus

เนื้อและปลา แตะปุม่ TasteSealPlus เพ่ือเปดิใช้งานโหมดถดัไป ไฟ LED 
ของโหมดถดัไปจะติดสว่าง

TasteSeal plus มีโหมดอุณหภมูิอยูท่ั้งหมด 3 โหมด: 
-2°C สำ�ำหรบัเน้ือและปลา
-0°C สำ�ำหรบัเครือ่งด่ืมเย็น
3°C สำ�ำหรบัขนม

เครือ่งด่ืมเย็น

ขนม

2    ปุม่ Fast Ice แตะปุม่ Fast Ice

เมือ่เปดิฟงัก์ชั่น Fast Ice ไฟแสดงสถานะ Fast Ice  
จะติดสว่าง
เมือ่ปดิฟงัก์ชั่น Fast Ice ไฟแสดงสถานะ Fast Ice จะดับ

เมือ่เปดิฟงัก์ชั่น Fast Ice คอมเพรสเซอรจ์ะทำ�ำงานต่อเนื่อง  
24 ชั่วโมง ช่องแช่เย็นและช่อง TasteSealPlus จะทำ�ำงาน
ต่อเนื่องด้วยอุณหภมูิที่ตั้งไว้

ฟงัก์ชั่น Fast Ice จะปดิการทำ�ำงานภายใต้เง่ือนไขดังนี้:
- เมือ่เวลาผา่นไป 24 ชั่วโมง 
- ปรบัตั้งอุณหภมูิช่องแช่แข็งไว้ที่ -23°C

หมายเหต:ุ 

*ท่านจะไมส่ามารถเปดิใช้งานฟงัก์ชั่น Quick Freeze และ 
Fast Ice พรอ้มกนั หากเปดิใช้งานฟงัก์ชั่น Quick Freeze  
อยูท่่านจะไมส่ามารถเปดิใช้งานฟงัก์ชั่น Fast Ice ได้

**เมือ่ช่องใส่น้ำ�ำแข็งเต็ม ฟงัก์ชั่น Fast Ice จะไมป่ดิการ
ทำ�ำงาน เครือ่งทำ�ำน้ำ�ำแข็งอตัโนมติัจะหยดุทำ�ำงานแต่ตวันบั 
เวลา 12 ชั่วโมงของฟงัก์ชั่น Fast Ice จะยงัคงนบัเวลา 
ถอยหลงัต่อไป 

   เมือ่ระดับของถาดน้ำ�ำแข็งลดลง เครือ่งทำ�ำน้ำ�ำแข็งอตัโนมติั
จะทำ�ำน้ำ�ำแข็งต่อโดยเปดิฟงัก์ชั่น Fast Ice อยู่
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ฟังก์ชัน่ ไอคอน การทำ�ำงาน (ข้ึนอยู่กับรุน่)

3    �ปุม่เครือ่งทำ�ำ 
น้ำ�ำแข็งอตัโนมติั

ไฟแจ้งเตือนปดิเครือ่งทำ�ำ
น้ำ�ำแข็ง

ไฟแจ้งเตือนปดิเครือ่ง
กดน้ำ�ำ

แตะปุม่เปดิ/ปดิเครือ่งทำ�ำน้ำ�ำแข็ง

เมือ่เปดิเครือ่งทำ�ำน้ำ�ำแข็ง ไฟ LED ที่ปุม่จะติดสว่าง
เมือ่ปดิเครือ่งทำ�ำน้ำ�ำแข็ง ไฟ LED ที่ปุม่จะดับ  
ไฟแจ้งเตือนปดิเครือ่งทำ�ำน้ำ�ำแข็งจะติดสว่าง

กดปุม่เปดิ/ปดิเครือ่งทำ�ำน้ำ�ำแข็งค้างไว้ 3 วินาที
เมือ่อยูใ่นตำ�ำแหนง่เปดิ เครือ่งกดน้ำ�ำจะจ่ายน้ำ�ำเมือ่กดแปน้กด
เครือ่งกดน้ำ�ำ
เมือ่อยูใ่นตำ�ำแหนง่ปดิ เครือ่งกดน้ำ�ำจะไมจ่่ายน้ำ�ำเมือ่กดแปน้กด 
เครือ่งกดน้ำ�ำ

4    �ปุม่ควบคุม
อุณหภมู ิ
ช่องแช่เย็น

แตะที่จอแสดงผลเพ่ือเลือกค่าอุณหภมูิสำ�ำหรบัช่องแช่เย็น 
ตั้งแต่ 7°C 
ถงึ 1°C

ค่าแรกเริม่คือ 4°C

5    �ปุม่ควบคุม
อุณหภมู ิ
ช่องแช่แข็ง 

แตะที่จอแสดงผลเพ่ือเลือกค่าอุณหภมูิสำ�ำหรบัช่องแช่แข็ง
ตั้งแต่ -14°C 
ถงึ -23°C

ค่าแรกเริม่คือ -18°C

6    แช่เครือ่งด่ืม ไฟแสดงสถานะตวั 
ตั้งเวลาแช่เครือ่งด่ืม

ตวัตั้งเวลาแช่เครือ่งด่ืมมีไว้เพ่ือทำ�ำความเย็นเครือ่งด่ืมในช่อง
แช่แข็งอยา่งรวดเรว็ รวมทั้งแจ้งเตือนใหผู้ใ้ช้งานทราบเมือ่
ถงึเวลา 

แตะปุม่แช่ครือ่งด่ืม จากนั้นจอแสดงผลของช่องแช่แข็ง 
จะแสดง 20 “Min” และไฟ LED จะติดสว่าง

โดยผูใ้ช้งานสามารถตั้งเวลาได้ตั้งแต่ 20 นาทีถงึ 45 นาที 
โดยเพ่ิมครัง้ละ 5 นาที หลงัจากตวัตั้งเวลาเริม่ทำ�ำงานจะม ี
การนบัเวลาถอยหลงัทีละ 1 นาที

หมายเหต:ุ
เมือ่ตวัตั้งเวลาเริม่นบัเวลาถอยหลงั ท่านจะไมส่ามารถปรบั 
ตวัตั้งเวลาได้ ผูใ้ช้งานต้องยกเลิกการใช้งานฟงัก์ชั่นแช่ 
เครือ่งด่ืมและเปดิใช้งานฟงัก์ชั่นนี้อกีครัง้เพ่ือปรบัตั้งตวั 
ตั้งเวลาใหม่
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ฟังก์ชัน่ ไอคอน การทำ�ำงาน (ข้ึนอยู่กับรุน่)

7    �ปุม่ 
Tasteguard 
Ioniser

แตะปุม่ Ioniser
เมือ่ฟงัก์ชั่น Ioniser อยูใ่นตำ�ำแหนง่เปดิ ไฟ LED ที่ปุม่จะ 
ติดสว่าง
เมือ่ฟงัก์ชั่น Ioniser อยูใ่นตำ�ำแหนง่ปดิ ไฟ LED ที่ปุม่จะดับ
Ionizer เปน็อุปกรณท์ี่ออกแบบและพัฒนาขึ้นเพ่ือลด
ปรมิาณแบคทีเรยีที่สะสมอยูภ่ายในตู้เย็นซ่ึงจะช่วยยืดอายกุาร
เก็บรกัษาอาหารใหน้านขึ้น
โดยจะทำ�ำหนา้ที่สรา้งโอโซนในระหว่างตู้เย็นทำ�ำงานและควบคุม
ปรมิาณโอโซนใหอ้ยูใ่นเกณฑ์ความปลอดภยั (0.1ppm)  
เพราะฉะนั้นฟงัก์ชั่น Ionizer จะมีหลกัการทำ�ำงานที่ไมซั่บซ้อน
ด้วยโหมดเปดิ/ปดิการทำ�ำงาน
Ioniser จะไมส่่งผลกระทบต่อสถานะ ECO ไฟแสดงสถานะ 
ECO จะสว่างค้างเมือ่ Ioniser เปดิการทำ�ำงาน
การยกเลิกการทำ�ำงานของ Ioniser:
- กดปุม่ Ioniser เพ่ือปดิการทำ�ำงาน
- เมือ่ตั้งค่าโหมดการทำ�ำงานแบบ HOLIDAY (วันหยดุ) ไว้
หมายเหตุ

- �Ioniser จะหยดุการทำ�ำงานเมือ่เปดิประตตูู้เย็น และจะกลบั
มาทำ�ำงานอกีครัง้โดยอตัโนมติัเมือ่ปดิประตตูู้เย็น

- �Ioniser จะหยดุทำ�ำงานในระหว่างการละลายน้ำ�ำแข็ง และ
จะกลบัมาทำ�ำงานอกีครัง้โดยอตัโนมติัหลงัจากละลาย 
น้ำ�ำแข็งเสรจ็

8    �การแจ้งเตือน 
และการรเีซ็ต 
ตวักรองอากาศ

ไฟ LED “GOOD” จะติดสว่างในระหว่างการใช้งานตวักรอง  
0-4 เดือน
ไฟ LED “ORDER” จะติดสว่างเมือ่ใช้งานตวักรองไปแล้ว  
5 เดือน เพ่ือแจ้งเตือนผูใ้ช้งานใหส้ั่งซ้ือตวักรองชุดใหม่
ไฟ LED “REPLACE” จะติดสว่างเมือ่ใช้งานตวักรองไปแล้ว 
6 เดือน

กดปุม่ AIR FILTER ค้างไว้ 3 วินาทีเพ่ือรเีซ็ต สถานะจะถกู
รเีซ็ตเปน็ GOOD

ปุม่ Quick Chill

ไฟแสดงสถานะ Quick 
Chill

กดปุม่ตวัควบคุมอุณหภมูิช่องแช่เย็นค้างไว้ 3 วินาที 
แตะปุม่ตวัเลขที่ชองแช่เย็นเพ่ือปรบัอุณหภมูิ

เมือ่ฟงัก์ชั่น Quick Chill อยูใ่นตำ�ำแหนง่เปดิ 
ไฟแสดงสถานะ Quick Chill จะติดสว่าง
เมือ่ฟงัก์ชั่น Quick Chill อยูใ่นตำ�ำแหนง่ปดิ 
ไฟแสดงสถานะ Quick Chill จะดับ

ใช้งานฟงัก์ชั่น Quick Chill เมือ่ท่านใส่อาหารจำ�ำนวนมาก 
ในตู้เย็นหรอืต้องการแช่เครือ่งด่ืมใหเ้ย็นอยา่งรวดเรว็ เมือ่ 
ฟงัก์ชั่น Quick Chill อยูใ่นตำ�ำแหนง่เปดิ ลมเย็นจะหมนุเวียน
อยูภ่ายในตู้เย็นเพ่ือลดอุณหภมูิลงจนถงึระดับ 1°C เปน็ระยะ 
เวลา 6 ชั่วโมง ทั้งนี้ ช่องแช่แข็งจะยงัคงทำ�ำงานต่อเนื่องด้วย
อุณหภมูิที่ตั้งไว้ 
ฟงัก์ชั่น Quick Chill จะปดิการทำ�ำงานภายใต้เง่ือนไขดังนี้
- เวลาผา่นไป 6 ชั่วโมง
- มีการปรบัอุณหภมูิช่องแช่เย็น
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ฟังก์ชัน่ ไอคอน การทำ�ำงาน (ข้ึนอยู่กับรุน่)

ปุม่ Quick Freeze

ปุม่ Quick Freeze

กดปุม่ตวัควบคุมอุณหภมูิช่องแช่แข็งค้างไว้ 3 วินาที
แตะปุม่ตวัเลขที่ชองแช่แข็งเพ่ือปรบัอุณหภมูิ

เมือ่ฟงัก์ชั่น Quick Freeze อยูใ่นตำ�ำแหนง่เปดิ 
ไฟแสดงสถานะ Quick Freeze จะติดสว่าง

เมือ่ฟงัก์ชั่น Quick Freeze อยูใ่นตำ�ำแหนง่ปดิ
ไฟแสดงสถานะ Quick Freeze จะดับ

ใช้งานฟงัก์ชั่น Quick Freeze เมือ่ท่านใส่อาหารจำ�ำนวน 
มากในช่องแช่แข็งหรอืต้องการเรง่กระบวนการแช่แข็งให้
เรว็ขึ้น เมือ่เปดิฟงัก์ชั่น Quick Freeze คอมเพรสเซอรจ์ะ
ทำ�ำงานต่อเนื่อง 6 ชั่วโมง ช่องแช่เย็นจะทำ�ำงานต่อเน่ืองด้วย
อุณหภมูิที่ตั้งไว้

ฟงัก์ชั่น Quick Freeze จะปดิการทำ�ำงานภายใต้เง่ือนไขดังนี้

- เวลาผา่นไป 6 ชั่วโมง
- ปรบัตั้งอุณหภมูิช่องแช่แข็งไว้ที่ -23°C

หมายเหต:ุ ท่านจะไมส่ามารถเปดิใช้งานฟงัก์ชั่น Quick 
Freeze และ Fast Ice พรอ้มกนั หากฟงัก์ชั่น Fast Ice  
อยูใ่นตำ�ำแหนง่เปดิ ท่านจะไมส่ามารถเปดิใช้งานฟงัก์ชั่น 
Quick Freeze ได้
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แจ้งเตอืนตรวจสอบระดบัน้ำ�ำ (รุน่ EQE5660 เท่านั้น)

เมือ่น้ำ�ำในถงัหมด เครือ่งทำ�ำน้ำ�ำแข็งจะ 
ตรวจจับว่าไมม่ีการจ่ายน้ำ�ำเข้ามา และ 
จะปดิการทำ�ำงานของเครือ่งทำ�ำน้ำ�ำแข็ง

ข้อความ “Check water” จะปรากฏ 
บนหนา้จอแสดงผล โดยมีวัตถปุระสงค์เพ่ือใหผู้ใ้ช้งาน
ทราบว่าเครือ่งทำ�ำน้ำ�ำแข็งปดิการทำ�ำงานเน่ืองจากน้ำ�ำหมด

สญัญาณแจ้งเตือนสามารถยกเลิกได้โดยการเปดิใช้งาน
เครือ่งทำ�ำน้ำ�ำแข็ง หากยงัไมเ่ติมน้ำ�ำ เครือ่งทำ�ำน้ำ�ำแข็ง 
จะปดิการทำ�ำงานอกีครัง้ และข้อความ Check water 
จะปรากฏอกีครัง้

รหัสข้อผดิพลาด

จอแสดงผลของช่องแช่เย็นและช่องแช่แข็งมีไว้เพ่ือแจ้ง
รหสัข้อผิดพลาดใหผู้ใ้ช้งานทราบ 

ใหต้รวจสอบรหสัข้อผิดพลาดที่ปรากฏบนจอแสดงผล
ตวัเลข

“Er” จะปรากฏบนจอแสดงผลของช่องแช่เย็น

รหสัข้อผิดพลาดที่ปรากฏบนจอแสดงผลของช่อง 
แช่แข็ง ตามตาราง

ตารางรหัสข้อผดิพลาด

การสื่อสารผดิพลาด CE

NTC ช่อง FZ T1

NTC อวีาปอเรเตอร ์FZ T2

NTC ช่อง FF T3

NTC ช่องที่สาม T5

NTC เครือ่งทำ�ำน้ำ�ำแข็ง FZ T8

4.2 การแจ้งเตือนและสญัญาณเตือนต่างๆ

สัญญาณเตอืนประตู
เมือ่เปดิประตตูู้เย็นท้ิงไว้ 2 นาที 
เสียงเตือนจะดังขึ้นและไฟ LED ทกุดวงจะติดสว่าง
•	 เสีียงเตืือนจะหยุดุลงเมื่่�อท่่านปิดิประตูตูู้้�เย็็นหรือืรีเีซ็็ต

ตวัตั้งเวลาโดยกดปุม่ใดปุม่หนึ่งบนแผงควบคุม

การแจ้งเตอืนอุณหภมูสูิง
หากอุณหภมูิตู้เย็นสูงจะมีเสียงเตือนดังขึ้นทกุๆ  
10 วินาที
เสียงเตือนจะหยดุเมือ่ท่านกดปุม่ใดปุม่หนึ่งบนแผง
ควบคุม
“HI” จะปรากฏและกะพรบิบนจอแสดงผลเมือ่ตรวจพบ
ว่าอุณหภมูิสูงผิดปกติ

ไฟแจ้งเตอืนอุณหภมูสูิง 
บนจอแสดงผลชอ่งแชเ่ย็น

ไฟแจ้งเตอืนอุณหภมูสูิง 
บนจอแสดงผลชอ่งแชแ่ข็ง

ไฟแสดงสถานะ ECO
ไฟแสดงสถานะโหมด ECO จะติดสว่างขึ้น
อตัโนมติั 100% เมือ่ปรบัตั้งอุณหภมูิช่อง 
แช่เย็นและช่องแช่แข็งไว้ในช่วงอุณหภมู ิ
ที่กำ�ำหนด
ช่องแช่เย็น: 4°C ถงึ 7°C
ช่องแช่แข็ง: -18°C ถงึ -14°C
เมือ่เลือกโหมดใดโหมดหนึ่งดังต่อไปนี้: เมือ่เลือกฟงัก์ชั่น 
Quick Freeze, Quick Chill, Fast Ice หรอื Drinks 
Chill จะเปน็การยกเลิกฟงัก์ชั่น Eco และไอคอน Eco 
จะหายไป

การแจ้งเตอืนและการรเีซ็ตตวักรองอากาศ
การแจ้งเตือนเปลี่ยนตวักรองอากาศจะแจ้งเตือนให ้
ผูใ้ช้งานทราบทนัทีเมือ่ครบกำ�ำหนดเปลี่ยนตวักรอง
อากาศ 
เมือ่ใช้งานตวักรองอากาศไปแล้ว 6 เดือนนบัตั้งแต่รเีซ็ต 
ตวักรองครัง้ล่าสุด ไฟ LED “Replace” จะติดสว่าง
อตัโนมติั

หมายเหต:ุ
1. ผูใ้ช้งานสามารถรเีซ็ตตวักรองแมจ้ะไมม่ีการแจ้งเตือน
ได้ และจะมีเสียงยืนยนัหลงัจากรเีซ็ต
2. ไฟ LED ตวักรองอากาศจะยงัคงติดสว่างขณะอยูใ่น
โหมด Sleep เว้นเสียแต่ประตตูู้เย็นจะปดิอยู่
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ชัน้วางกระจก

เมือ่ต้องการถอดชั้นวาง ใหค่้อยๆ ดึงชั้นวางไปข้างหนา้ 
จนกระทั่งพ้นแนวของชั้นวาง 

เมือ่ต้องการใส่กลบัคืน ตรวจสอบใหแ้นใ่จว่าไมม่ีอะไร
ขวางการเคล่ือนที่ดานหลงั ค่อยๆ ดันชั้นวางเข้าไปใน 
ตู้และกลบัเข้าตำ�ำแหนง่เดิม

ข้อควรระวงั

เพ่ือปอ้งกนัไมใ่หเ้กิดการบาดเจ็บหรอืความ 
เสียหายต่อทรพัยสิ์น จับถือชั้นวางกระจก 
ด้วยความระมดัระวัง ชั้นวางอาจแตกได้ 
หากมีรอยแตกหกั รอยขีดข่วน หรอืสมัผสั 
กบัอุณหภมูิที่เปลี่ยนแปลงอยา่งฉบัพลนั  
ปล่อยชั้นวางกระจกท้ิงไว้ที่อุณหภมูิหอ้งก่อน 
ที่จะทำ�ำความสะอาด หา้มล้างทำ�ำความสะอาด
โดยใส่ในเครือ่งล้างจาน

ลิ้นชกั
ตู้เย็นของท่านมาพรอ้มล้ินชกัเก็บของต่างๆ

ชอ่งลิ้นชกั (มปีุม่ควบคมุความชืน้อตัโนมตั)ิ

ช่องล้ินชกัถกูออกแบบมาเพ่ือเก็บผกั, ผลไมแ้ละของ 
สดอืน่ๆ ช่องล้ินชกัจะมีปุม่ควบคุมความช้ืนอตัโนมติั 
(พรอ้มไส้กรองแบบเปลี่ยนได้) อยูท่ี่ดานหลงัของช่อง 
ล้ินชกัใต้ฝาครอบควบคุมความช้ืน 

การเปดิชอ่งลิ้นชกั

5. การจัดเก็บ

การถอดไส้กรองควบคมุความชืน้อตัโนมตัิ

1.	 ไปท่ี่�ด้้านหลังัฝาครอบควบคุุมความชื้้�น

2.	 ดึึงฝาครอบขึ้้�น

3.	 ดึึงฝาครอบไปด้้านหลังัตู้้�เย็็นแล้้วถอดออก

4.	 เปล่ี่�ยนไส้้กรองความชื้้�นชุุดใหม่่

5.	ประกอบฝาครอบกลับัเข้้าท่ี่�โดยปฏิิบัติัิตามขั้้�นตอน
ยอ้นกลบั

ทำ�ำซ้ำ�ำขั้นตอนเดียวกนันี้สำ�ำหรบัช่องล้ินชกัทั้งสองด้าน

ถอดไส้กรองควบคมุความชืน้อตัโนมตัิ

ข้อมลูสำ�ำคญั

ไมจ่ำ�ำเปน็ต้องเปลี่ยนไส้กรองควบคุมความช้ืน
อตัโนมติัยกเว้นในกรณีที่ชำ�ำรุดหรอืเสียหาย 
หากไส้กรองเปือ้นหรอืมีคราบสกปรก ท่าน
สามารถล้างทำ�ำความสะอาดดวยน้ำ�ำกบัสบู ่
ตรวจสอบใหแ้นใ่จว่าไส้กรองแหง้สนิทก่อน
ประกอบกลบัเข้าไปยงัช่องล้ินชกั โปรดติดต่อ 
ผูใ้หบ้รกิารของเราหากจำ�ำเปน็ต้องเปลี่ยน 
ไส้กรอง

การถอดชอ่งลิ้นชกัเพ่ือทำ�ำความสะอาด

1.	 ดึึงลิ้้�นชักัออกจนสุุด

2.	 ยกด้้านหน้า้ขึ้้�นเล็็กน้อ้ยแล้้วถอดลิ้้�นชักัออก

การถอดชอ่งลิ้นชกั
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การถอดถงัน้ำ�ำ

3.	ถอดฝาปิดิถังัน้ำำ� (1) สายถังัน้ำำ� (2) และตัวักรอง (3)

ตัวกรอง

1

2
3

การถอดแยกชิน้ส่วนถงัน้ำ�ำ

ประกอบกลบัเข้าที่โดยปฏิบติัตามขั้นตอนการประกอบ 
ถงัน้ำ�ำในลำ�ำดับยอ้นกลบั ประกอบกลบัเข้าที่โดยปฏิบติั
ตามขั้นตอนการประกอบถงัน้ำ�ำในลำ�ำดับยอ้นกลบั

หมายเหต:ุ ถงัน้ำ�ำสำ�ำหรบัรุน่ EQE5660 เท่านั้น

ประต ู

ชอ่งเก็บของ

ประตชู่องแช่เย็นจะมีชองเก็บของแบบถอดแยกส่วน
ได้ โดยท่านสามารถถอดชองเก็บของเหลานี้ออกมา
ทำ�ำความสะอาดได้อยา่งง่ายดาย ท่านสามารถปรบั 
ช่องเก็บของได้ตามต้องการ

ช่องเก็บของที่ประตนูี้เหมาะสำ�ำหรบัเก็บโถเก็บอาหาร  
ขวด กระปอ๋งและภาชนะบรรจุเครือ่งด่ืมขนาดใหญ ่ 
และยงัเหมาะสำ�ำหรบัเก็บของที่ใช้งานบอ่ยๆ

การถอดชอ่งเก็บของทีป่ระต:ู

1.	 ยกขึ้้�นแล้้วปลดออกจากเขี้้�ยวเพ่ื่�อถอดออก

2.	 หากต้้องการติิดตั้้�งกลับัไป ให้ย้กขึ้้�นและดัันช่่อง 
เก็บของลงจนกว่าเข้ียวรองรบัจะล็อคเข้าที่

การถอดชอ่งเก็บของทีป่ระตู

ถงัน้ำ�ำ

ข้อควรระวงั

ต้องระบายน้ำ�ำในถงัออกใหห้มดก่อนที่จะถอด
ออก

หากต้องการถอดถงัน้ำ�ำออก และถอดแยกช้ินส่วน 
ที่ทำ�ำความสะอาดได้ โปรดปฏิบติัตามขั้นตอนดังนี้:

1.	 ยกถังัน้ำำ�ขึ้้�นจนกระทั่่�งปลดล็อค

2.	 ดึึงถังัน้ำำ�มาด้้านหน้า้
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ชอ่งเก็บของในชอ่งแชแ่ข็ง
การถอดลิ้นชกัชอ่งแชแ่ข็ง:
ล้ินชกัช่องแช่แข็งทั้งหมดเปน็แบบถอดได้
1.	 เปิดิประตูตูู้้�เย็็นออกให้สุุ้ดเพ่ื่�อให้เ้ข้้าถึงึลิ้้�นชักัได้้
2.	 ดึึงลิ้้�นชักัออกมาให้สุุ้ด ยกลิ้้�นชักัขึ้้�นแล้้วดึึงออกมา

เพ่ือถอดลนชกัออกจากตู้เย็น
3.	หากต้้องการประกอบลิ้้�นชักักลับัเข้้าท่ี่� ให้ท้ำำ�ซ้ำำ�ขั้้�นตอน 

ดังกล่าว

การถอดลิ้นชกัชอ่งแชแ่ข็ง

ถาดน้ำ�ำแข็งแบบบดิ (รุน่ EQE5600 เท่านั้น) :
1.	 ทำำ�ความสะอาดถาดน้ำำ�แข็็งก่่อนการใช้้งานเป็น็ 

ครัง้แรก
2.	 เติิมน้ำำ�จนถึงึขีีดระดัับสููงสุุดบนถาดน้ำำ�แข็็ง

น้ำ

3.	ประกอบถาดน้ำำ�แข็็งกลับัเข้้าท่ี่�
4.	หมุนุปุ่่�มบิิดน้ำำ�แข็็งตามเข็็มนาฬิิกาเพ่ื่�อปล่่อยน้ำำ�แข็็ง

ออกจากถาดน้ำ�ำแข็ง



20     www.electrolux.com

6. เครือ่งทำ�ำน้ำ�ำแข็งอตัโนมติัและเครือ่งกดน้ำ�ำ

หมายเหต:ุ เครือ่งทำ�ำน้ำ�ำแข็งอตัโนมติัและเครือ่งกดน้ำ�ำ
สำ�ำหรบัรุน่ EQE5660 เท่านั้น

การใชง้านเครือ่งทำ�ำน้ำ�ำแข็งหลังจากตดิตัง้

ฟงัก์ชั่นเครือ่งทำ�ำน้ำ�ำแข็งอตัโนมติัจะปั๊มน้ำ�ำจากถงัน้ำ�ำ
ซ่ึงอยูภ่ายในตู้เย็นและจ่ายน้ำ�ำเข้าไปยงัเครือ่งทำ�ำน้ำ�ำแข็ง
อตัโนมติัซ่ึงอยูใ่นช่องแช่แข็ง

จากนั้นก้อนน้ำ�ำแข็งจะหลนลงมาในช่องใส่น้ำ�ำแข็งซ่ึงอยู่
ใต้เครือ่งทำ�ำน้ำ�ำแข็ง หากไมม่ีน้ำ�ำอยูใ่นถงัน้ำ�ำ หรอืมีน้ำ�ำนอ้ย
กว่าระดับที่กำ�ำหนด เครือ่งทำ�ำน้ำ�ำแข็งจะปดิการทำ�ำงาน 
โดยอตัโนมติัหลงัจากพยายามปั๊มน้ำ�ำจากถงั 3 ครัง้  
ไฟแสดงสถานะเครือ่งทำ�ำน้ำ�ำแข็งบนหนา้จอผูใ้ช้จะแสดง
สถานะการทำ�ำงานของเครือ่งทำ�ำน้ำ�ำแข็ง (โปรดดคูำ�ำแนะนำ�ำ
ในการควบคุม)

การเตมิน้ำ�ำในถงัน้ำ�ำ

•	 ต้้องติิดตั้้�งถังัน้ำำ�ไว้้ท่ี่�ประตูตูู้้�เย็็น

•	 เทน้ำำ�ดื่่�มผ่า่นฝาปิดิซึ่่�งอยู่่�ด้้านบนสุุดของถังัน้ำำ�

•	 ต้้องให้แ้น่ใ่จว่่าเปิดิเครื่่�องทำำ�น้ำำ�แข็็งและเครื่่�องกดน้ำำ�

น้ำ

เปดิระบบจ่ายน้ำ�ำ

1.	 เริ่่�มเติิมน้ำำ�ในระบบโดยการนำำ�แก้้วน้ำำ�มากดท่ี่�แป้น้กด
เครือ่งกดน้ำ�ำแล้วค้างไว้

2.	รอจนกระทั่่�งมีีน้ำำ�ออกมาจากเครื่่�องกดน้ำำ� ขั้้�นตอนนี้้�
อาจใช้เวลาประมาณ 1½ นาที

3.	กดน้ำำ�ต่่อเนื่่�องสักัประมาณ 4 นาทีีเพ่ื่�อล้้างทำำ�ความ
สะอาดระบบและท่อน้ำ�ำ (หยดุเทน้ำ�ำในแก้วท้ิงเปน็ระยะ
หากจำ�ำเปน็)

หมายเหต:ุ เครือ่งกดน้ำ�ำมีอุปกรณแ์บบติดตั้งในตวัที่ทำ�ำ
หนา้ที่ปดิการไหลของน้ำ�ำหลงัจากมีการใช้งานต่อเนื่อง  
3 นาที หากต้องการรเีซ็ตอุปกรณด์ังกล่าว เพียงแค่
ปล่อยแปน้กดเครือ่งกดน้ำ�ำ

ข้อควรระวงั
หา้มเติมถงัน้ำ�ำดวยส่ิงอืน่ๆ นอกจากน้ำ�ำสะอาด
เท่านั้น (น้ำ�ำกรองหรอืน้ำ�ำแร)่ เครือ่งด่ืมที่ไมม่ี
แอลกอฮอล์ น้ำ�ำผลไม ้ชาหรอืน้ำ�ำรอ้น ฯลฯ  
อาจทำ�ำใหเ้ครือ่งทำ�ำน้ำ�ำแข็งอตัโนมติัเสียหาย
ได้ ถงัน้ำ�ำนี้สามารถทนอุณหภมูิน้ำ�ำได้สูงสุด
ที่ 60°C

ข้อแนะนำ�ำและข้อมลูทีเ่ปน็ประโยชน์
ถอดและทำ�ำความสะอาดชองใส่น้ำ�ำแข็งและ 
ถงัน้ำ�ำเดือนละครัง้ รวมถงึท้ิงน้ำ�ำแข็งและน้ำ�ำที่ 
ไมไ่ด้ใช้ การกระทำ�ำดังกล่าวจะช่วยใหก้้อน 
น้ำ�ำแข็งใหมอ่ยูเ่สมอและเครือ่งทำ�ำน้ำ�ำแข็งของ
ท่านทำ�ำงานได้อยา่งไมติ่ดขดั
ตรวจสอบใหแ้นใ่จว่าตู้เย็นของท่านอยูใ่น
ตำ�ำแหนง่ที่ได้ระดับเพ่ือหลีกเลี่ยงก้อนน้ำ�ำแข็ง
ที่ไมเ่ท่ากนั
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การเปดิและปดิเครือ่งทำ�ำน้ำ�ำแข็ง

ข้อมลูสำ�ำคญั

สำ�ำหรบัการตั้งค่าแรกเริม่จากโรงงาน เครือ่งทำ�ำ 
น้ำ�ำแข็งจะเปดิการทำ�ำงานไว้เพ่ือใหส้ามารถ
ทำ�ำงานได้ทนัทีหลงัจากท่านติดตั้งตู้เย็น  
หากท่านไมเ่ติมน้ำ�ำในถงัน้ำ�ำ ใหป้ดิฟงัก์ชั่นการ
ทำ�ำงานของเครือ่งทำ�ำน้ำ�ำแข็ง  
ไมเ่ช่นนั้นอาจเกิดเสียงดังขึ้นเนื่องจากวาล์วน้ำ�ำ
ทำ�ำงานโดยไมม่ีน้ำ�ำในถงั 

ฟงัก์ชั่นเปดิ/ปดิเครือ่งทำ�ำน้ำ�ำแข็งบนแผงควบคุมมีไว้ 
เพ่ือควบคุมการผลิตน้ำ�ำแข็ง กดปุม่เปดิ/ปดิเพ่ือเปดิ 
และปดิเครือ่งทำ�ำน้ำ�ำแข็ง

ข้อมลูสำ�ำคญั
เมือ่ท่านปดิฟงัก์ชั่นเครือ่งทำ�ำน้ำ�ำแข็ง ตู้เย็นจะ
หยดุทำ�ำน้ำ�ำแข็ง แต่ท่านจะยงัสามารถกดน้ำ�ำแข็ง
ที่เหลอและกดน้ำ�ำดมออกมาได้

คำ�ำแนะนำ�ำเก่ียวกับเครือ่งทำ�ำน้ำ�ำแข็ง/เครือ่งกดน้ำ�ำ

•	 เสีียงต่่างๆ ดัังต่่อไปนี้้�ถืือเป็น็อาการปกติิท่ี่�อาจเกิิดขึ้้�น
ในระหว่างเครือ่งทำ�ำน้ำ�ำแข็งทำ�ำงาน:

		  - เสียงมอเตอรท์ำ�ำงาน
		  - เสียงน้ำ�ำแข็งหลนลงในช่องใส่น้ำ�ำแข็ง
		  - เสียงวาล์วน้ำ�ำเปดิหรอืปดิ
		  - เสียงน้ำ�ำไหล

ข้อควรระวงั

หากน้ำ�ำที่จ่ายไปยงัตู้เย็นของท่านมีการปรบั
สภาพน้ำ�ำกระด้าง ต้องใหแ้นใ่จว่ามีการควบคุม
ใหอ้ยูใ่นระดับที่เหมาะสม สารเคมีจากสารปรบั
สภาพน้ำ�ำกระด้างอาจทำ�ำใหเ้ครือ่งทำ�ำน้ำ�ำแข็ง
เสียหายได้

การทำ�ำความสะอาดเครือ่งทำ�ำน้ำ�ำแข็ง

ทำ�ำความสะอาดเครือ่งทำ�ำน้ำ�ำแข็งและช่องใส่น้ำ�ำแข็ง 
เปน็ประจำ�ำ โดยเฉพาะอยา่งยิ่งก่อนที่จะหยดุยาวหรอื
เคล่ือนยา้ยตู้เย็น

1.	 ปิดิเครื่่�องทำำ�น้ำำ�แข็็ง

2.	ถอดช่องใส่่น้ำำ�แข็็งโดยดึึงออกมาตรงๆ

3.	เทน้ำำ�แข็็งในช่่องใส่่น้ำำ�แข็็งทิ้้�งแล้้วทำำ�ความสะอาด 
ด้วยน้ำ�ำยาทำ�ำความสะอาดที่มีฤทธอยา่งออ่น หา้มใช้
น้ำ�ำยาทำ�ำความสะอาดที่มีฤทธรุนแรงหรอืกดักรอ่น 
หา้มล้างทำ�ำความสะอาดโดยใส่ในเครือ่งล้างจาน  
ล้างด้วยน้ำ�ำสะอาด

4.	ปล่่อยช่่องใส่่น้ำำ�แข็็งทิ้้�งไว้้ให้แ้ห้ง้สนิิทก่่อนท่ี่�จะ
ประกอบกลบัเข้าไปยงัตู้แช่แข็ง

5.	ประกอบช่่องใส่่น้ำำ�แข็็งกลับัเข้้าท่ี่� เปิดิเครื่่�องทำำ�น้ำำ�แข็็ง
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7. ข้อมลูทั่วไป

7.1 การทำ�ำความสะอาดตู้เย็น

คำ�ำเตอืน

ก่อนทำ�ำความสะอาด ปดิตู้เย็นและถอดปลั๊กไฟ
ออกเพ่ือปอ้งกนัไฟฟา้ดดู

สเตนเลส:

ตู้เย็นสเตนเลสของท่านผลิตจากสเตนเลสชนิดทนต่อ
การเกิดรอย สเตนเลสชนิดนี้มีการเคลือบปอ้งกนัขั้นสูง
พิเศษซ่ึงช่วยลดรอยต่างๆ ได้ เช่น รอยน้ิวมือและคราบน้ำ�ำ 
เพ่ือใหตู้้เย็นของท่านดใูหมแ่ละสวยงามอยูเ่สมอ ควรใช้
ผา้นุม่ชุบน้ำ�ำอุน่ผสมสบูท่ำ�ำความสะอาดเปน็ประจำ�ำ

ข้อควรระวงั
หา้มใช้น้ำ�ำยาทำ�ำความสะอาดสเตนเลส แผน่ขดั 
หรอืน้ำ�ำยาอืน่ๆ ที่จะทำ�ำใหผิ้วเปน็รอย ความ 
เสียหายที่เกิดกบัเครือ่งใช้ไฟฟา้หลงัจากการ 
จัดส่งจะไมถ่กูครอบคลุมโดยการรบัประกนั

ภายใน

ทำ�ำความสะอาดภายในของตู้เย็นของท่านเปน็ประจำ�ำดวย
ผา้นุม่ สบูอ่อ่นๆ ที่ไมม่ีกล่ิน และน้ำ�ำอุน่ เช็ดพนผิวใหแ้หง้
และถอดชนส่วนที่สามารถถอดได้ และหลีกเลี่ยงการ
ทำ�ำใหต้วัควบคุมเปยีกน้ำ�ำ ใส่ช้ินส่วนที่สามารถถอดได้กลบั 
เสียบสายไฟและเปดิสวิตช์ก่อนที่จะใส่อาหาร

ยางทีป่ระตู

ดแูลใหย้างประตสูะอาดอยูเ่สมอโดยการล้างด้วยผง 
ซักฟอกออ่นๆ และน้ำ�ำอุน่ ตามด้วยการเช็ดใหแ้หง้จนทั่ว 
อาหารและเครือ่งด่ืมที่เหนียวอาจทำ�ำใหย้างติดกบัตู้และ
ฉีกขาดได้เมือ่ท่านเปดิประตู

หา้มใช้น้ำ�ำรอ้น ตวัทำ�ำละลาย น้ำ�ำยาทำ�ำความสะอาดครวั 
สเปรยท์ำ�ำความสะอาด ผลิตภณัฑ์ขดัเงาโลหะ น้ำ�ำยา
ทำ�ำความสะอาดที่มีฤทธกดักรอ่นหรอืน้ำ�ำยาผสมผงขดั 
หรอืใยขดัเพ่ือทำ�ำความสะอาดตู้เย็นของท่าน ผลิตภณัฑ์
ทำ�ำความสะอาดและผงซักฟอกหลายชนิดที่มีจำ�ำหนา่ย
ทั่วไปตามท้องตลาดมีส่วนผสมที่สรา้งความเสียหาย 
แก่ตู้เย็นของท่าน ใหเ้ช็ดทำ�ำความสะอาดดวยผา้นุม่ชุบ 
สบูอ่อ่นๆ ที่ไมม่ีกล่ิน และน้ำ�ำอุน่เท่านั้น
		

ข้อควรระวงั
เมือ่ต้องการทำ�ำความสะอาดชองล้ินชกั ใหเ้ช็ด
ด้วยผา้ชุบน้ำ�ำหมาดๆ และน้ำ�ำสบูอุ่น่ๆ หา้มจุ่ม
ฝาครอบในน้ำ�ำเนื่องจากจะมีผลกบัการทำ�ำงาน
ของตวัเล่ือน

การถอดปลั๊กตู้เย็น

หากท่านถอดปลั๊กไฟตู้เย็นของท่านเปน็เวลานานๆ  
ทำ�ำตามขั้นตอนเหลานี้เพ่ือลดการเกิดเช้ือรา

1.	 นำำ�อาหารทั้้�งหมดออก

2.	 ถอดปลั๊๊�กไฟออกจากเต้้ารับั

3.	ทำำ�ความสะอาดภายในตู้้�เย็็นให้ท้ั่่�วและเช็็ดให้แ้ห้ง้

4.	ตรวจดูใูห้แ้น่ใ่จว่่าประตูทูั้้�งหมดแง้้มไว้้เล็็กน้อ้ย 
เพ่ือใหอ้ากาศถ่ายเท

7.2 ตวักรองอากาศ 

ตวักรองอากาศจะติดตั้งอยูท่ี่ตำ�ำแหนง่กึ่งกลางด้านบน
ของช่องแช่อาหาร

การเปล่ียนตวักรองอากาศ

เพ่ือประสิทธภาพสูงสุดในการกรอง ควรเปลี่ยนไส้กรอง 
เมือ่ใช้งานครบทกุๆ 6 เดือน (ไฟแจ้งเตือนเปลี่ยน 
ไส้กรองบนแผงควบคุมจะแจ้งเตือนใหท้่านเปลี่ยน 
ไส้กรองหลงัจากผา่นไป 6 เดือน)

1.	 ถอดฝาครอบตัวักรองโดยบีีบฝาครอบทั้้�งสองด้้าน
เข้าหากนัแล้วถอดออกมา

2.	 ถอดตัวักรองชุุดเก่่าออกแล้้วนำำ�ไปทิ้้�ง

3.	นำำ�ตัวักรองชุุดใหม่อ่อกจากบรรจุุภัณัฑ์์แล้้วเลื่่�อน
เข้าไปในโครงยดึ โดยหนัด้านที่เปน็คารบ์อนเข้าหาช่อง 
(รู) อากาศของช่องกระจายความเย็น

4.	ประกอบฝาครอบตัวักรองอากาศกลับัเข้้าท่ี่�โดยบีีบ 
ทั้งสองข้างเข้าหากนัแล้วประกอบกลบัเข้าที่ดังเดิม

5.	กดปุ่่�ม “รีเีซ็็ตตัวักรอง” บนแผงควบคุุมค้้างไว้้  
3 วินาที เมือ่ไฟ LED ดับลงแสดงว่าสถานะดังกล่าว
ถกูรเีซ็ตแล้ว
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7.3 น้ำ�ำแข็งและน้ำ�ำ (รุน่ที่เลือก)
ทำ�ำความสะอาดชนส่วนอุปกรณต์่างๆ ของเครือ่ง 
ทำ�ำน้ำ�ำแข็ง/เครือ่งกดน้ำ�ำ เปน็ประจำ�ำโดยใช้ผา้นุม่ชุบสบู่
ออ่นๆ ที่ไมม่ีกล่ิน และน้ำ�ำอุน่ สำ�ำหรบัรายละเอยีดเพ่ิมเติม
เกี่ยวกบัการดแูลรกัษาและการทำ�ำความสะอาดเครือ่ง 
ทำ�ำน้ำ�ำแข็ง เครือ่งกดน้ำ�ำแข็งและเครือ่งกดน้ำ�ำ โปรดดู
หวัข้อ “รุน่ทำ�ำน้ำ�ำแข็งและน้ำ�ำเย็น”

7.4 ถงัน้ำ�ำ

ถงัน้ำ�ำนี้ถกูออกแบบมาใหถ้อดออกมาเพ่ือทำ�ำความ
สะอาดเท่านั้น ต้องเทน้ำ�ำดมผา่นฝาปดิซงอยูด้่านบนสุด
ของถงัน้ำ�ำ

ทำ�ำความสะอาดภายในของถงัเก็บน้ำ�ำเปน็ประจำ�ำดวย 
ผา้นุม่ สบูอ่อ่นๆ ที่ไมม่ีกล่ิน ล้างด้วยน้ำ�ำอุน่เพ่ือล้างสบู ่
ที่ค้างอยูอ่อกใหห้มด

หมายเหต:ุ เมือ่ลูกค้าประกอบถงัน้ำ�ำเข้ากบัประตตูู้เย็น 
เพ่ือไมใ่หน้้ำ�ำรัว่ ตรวจสอบใหแ้นใ่จว่าหวัฉีดลอคเข้าที่กบั
โครงยดึ
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8. คำ�ำแนะนำ�ำในการเก็บอาหาร

ข้อมลูสำ�ำคญั

*หมายเหต ุควรใช้ข้อมลูนี้เปน็แนวทางเท่านั้น ระยะเวลาที่สามารถ จัดเก็บได้จรงินั้นจะแตกต่างไปจากนี้ 
ขึ้นอยูก่บัวิธีการใช้งานตู้เย็นของท่าน รวมไปถงึสภาพภมูิอากาศ และความสดของอาหาร

ประเภท ผลิตภณัฑ์
ระยะเวลาจัดเก็บอาหารสดทีแ่นะนำ�ำ*

เคล็ดลับในการเก็บ
ตู้เย็น TasteSeal Plus ชอ่งแชแ่ข็ง

เนื้อ ไส้กรอกและเนื้อบด 1-2 วัน 3-5 วัน 2-3 เดือน เก็บและแช่เนื้อสตัว์ไว้ที่บรเิวณด้านหลงั
ของตู้เย็น ซ่ึงเปน็บรเิวณที่เย็นที่สุด

พลาสติกอาจทำ�ำใหเ้นื้อสตัว์คายน้ำ�ำออก
มา หากเก็บในตู้เย็นมากกว่าหนึ่งวัน

เนื้ออบอาจใช้เวลานานถงึ 48 ชั่วโมง 
ในการละลายอยา่งเหมาะสม จึงควร 
ยา้ยเนื้ออบจากช่องแช่แข็งมาไว้ในตู้เย็น 
2 วัน ก่อนใช้งาน

เนื้อช้ินและสเต๊ก 3-4 วัน 5-7 วัน 4-6 เดือน

เนื้อตดัเย็น 3-5 วัน 5-7 วัน 4-6 เดือน

เนื้ออบ 3-5 วัน 1 สปัดาห์ 12 เดือน

สตัว์ปกี ไก่ 1-2 วัน 5-7 วัน 2 เดือน หากเนื้อสตัว์ปกีมีกล่ินหรอืสีที่ท่าน 
ไมแ่นใ่จ ควรท้ิงเนื้อสตัว์นั้นไป

ไข่ไมเ่หมาะที่จะแช่ในช่องแช่แข็ง ไข่ที่แตก
เพียงเล็กนอ้ยอาจเก็บแช่แข็งได้ประมาณ
สี่เดือน

ไก่อบ 3-5 วัน 1 สปัดาห์ 12 เดือน

ไข่ 6 สปัดาห์ ไมเ่หมาะ ไมเ่หมาะ

อาหารทะเล ปลาทั้งตวัและเน้ือปลา 2-3 วัน 5-7 วัน 2 เดือน เก็บในภาชนะที่มีฝาปดิมิดชดหรอืหอ่ด้วย 
ฟอยล์

อยา่แช่แข็งกุ้งในน้ำ�ำเกลือ เพราะจะทำ�ำให ้
เนื้อกุ้งสูญเสียความช้ืน

กุ้งมงักรและปู 1-2 วัน 3-5 วัน 2 เดือน

กุ้ง 1-2 วัน 3-5 วัน 2 เดือน

ผลิตภณัฑ์นม นม จนกว่าจะหมด
อายุ

ไมเ่หมาะ ไมเ่หมาะ ถ้าหากนมมีสีและกล่ินที่เปลี่ยนไปหรอื 
หากไมแ่นใ่จ ทางที่ดีที่สุดควรนำ�ำไปท้ิง

ชีสแข็งอาจเก็บไว้ได้นาน 2 สปัดาหจ์น 
ถงึ 2 เดือน โดยขึ้นอยูก่บัชนิดของชีส

*เนื้อสมัผสัอาจเปลี่ยนไปทั้งนี้ขึ้นอยูก่บั
ประเภทของชีสนิ่ม

โยเกิรต์ 7-10 วัน ไมเ่หมาะ ไมเ่หมาะ

ชีสแข็ง 2 สปัดาห ์-  
2 เดือน

1-2 เดือน 2 เดือน  
(ขดูฝอยแล้ว)

ชีสนิ่ม 1-2 สปัดาห์ 2-4 สปัดาห*์ ไมเ่หมาะ

เนย 8 สปัดาห์ 3-4 เดือน 12 เดือน

ผลไมแ้ละผกั ผกัและผลไมท้กุชนิดมีอายใุนการเก็บรกัษา
ต่างกนั บางชนิดสามารถสดอยูไ่ด้ไมก่ี่วัน 
เช่น ถั่วฝกั หรอืบางชนิดสามารถสดอยูไ่ด้
นานเปน็เดือน อยา่งเช่น หวัหอม

ไมเ่หมาะ 8-12 เดือน  
หากแช่แข็ง ใหต้ดั
หรอืลวกเปน็ 
ช้ินเล็กๆ

เก็บผกัไว้ในช่องล้ินชกัและหา่งจาก
ช่องลมเพ่ือหลีกเลี่ยงการเปน็น้ำ�ำแข็ง

หากท่านล้างผกัและผลไมก้่อนจัดเก็บ 
ต้องใหแ้นใ่จว่าผกัและผลไมแ้หง้สนิท
ดีแล้วหรอืหอ่ด้วยกระดาษดดูซบ 
ความช้ืนก่อนจัดเก็บในตู้เย็น ไมเ่ช่นนั้น
ผกัและผลไมอ้าจเนา่ได้

พยายามเก็บผกัและผลไมแ้ยกจากกนั
เพราะผลไมจ้ะปล่อยก๊าซเอทิลีน  
(สารเรง่การเนา่เสีย) ในระดับที่สูงซ่ึงอาจ
ทำ�ำใหผ้กัที่จัดเก็บอยูร่อบๆ เนา่เสียได้

อาหารเหลอ อาหารที่ทำ�ำในบา้น 3-4 วัน ไมเ่หมาะ 2-6 เดือน เก็บในภาชนะที่มีฝาปดิ

แช่แข็งอาหารโดยแยกเปน็ส่วนเล็กๆ  
เพ่ือลดการท้ิงอาหาร
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9. การแก้ปญัหา

ปญัหา สิ่งทีต้่องทำ�ำ

ตู้เย็นอุน่เกินไป •	 ปรับัอุุณหภูมูิิเป็น็ค่่าท่ี่�ต่ำำ�ลง
•	 ตรวจดูใูห้แ้น่ใ่จว่่าปล่่อยให้อ้าหารเย็็นลงก่่อนท่ี่�จะวางภายในช่่องแช่่เย็็น
•	 ตรวจดูใูห้แ้น่ใ่จว่่าตั้้�งค่่าตู้้�เย็็นตามคำำ�แนะนำำ�
•	 ตรวจดูใูห้แ้น่ใ่จว่่าไม่ม่ีีสิ่่�งใดขวางระบบระบายความร้อ้น
•	 ตรวจดูใูห้แ้น่ใ่จว่่าประตูไูม่ไ่ด้้เปิดิค้างไว้้ หรือืเปิดิบ่อ่ยเกิินไป

ช่องแช่แข็งอุน่เกินไป •	 ปรับัอุุณหภูมูิิเป็น็ค่่าท่ี่�ต่ำำ�ลง
•	 ตรวจดูใูห้แ้น่ใ่จว่่าปล่่อยให้อ้าหารเย็็นลงก่่อนท่ี่�จะวางภายในช่่องแช่่แข็็ง
•	 ตรวจดูใูห้แ้น่ใ่จว่่าตั้้�งค่่าตู้้�เย็็นตามคำำ�แนะนำำ�
•	 ตรวจดูใูห้แ้น่ใ่จว่่าไม่ม่ีีสิ่่�งใดขวางระบบระบายความร้อ้น
•	 ตรวจดูใูห้แ้น่ใ่จว่่าประตูไูม่ไ่ด้้เปิดิค้างไว้้ หรือืเปิดิบ่อ่ยเกิินไป

อาหารแข็งตวักลายเปน็น้ำ�ำแข็ง
ในช่องแช่เย็น

•	 ปรับัอุุณหภูมูิิเป็น็ค่่าท่ี่�สููงขึ้้�น
•	 ตรวจดูใูห้แ้น่ใ่จว่่าผักัและผลไม้ถู้กูเก็็บไว้้ในช่่องลิ้้�นชักั ไม่ค่วรเก็็บสิ่่�งของท่ี่�มีี

น้ำ�ำเปน็ส่วนประกอบในปรมิาณที่มากไว้ใกล้กบัช่องระบายความรอ้น

ไมส่ามารถเปลี่ยนการตั้งค่า
อุณหภมูิได้

•	 โปรดดูทู่ี่�หัวัข้้อ “การควบคุุมอุุณหภูมูิิ” และ “เก่ี่�ยวกับัหน้า้จอผู้้�ใช้้”
•	 ตรวจดูใูห้แ้น่ใ่จว่่าหน้า้จอผู้้�ใช้้อยู่่�ในโหมด “awake” ก่่อนท่ี่�จะปรับัการตั้้�งค่่า

อุณหภมูิ

ตู้เย็นไมท่ำ�ำงานตามอุณหภมูทิีต้่องการ
ในช่องแช่แข็ง/ช่องแช่เย็นที่มีระบบ Frost Free (ไมม่ีน้ำ�ำแข็งเกาะ) อากาศเย็นจะไหลเวียนไปรอบๆ ช่องต่างๆ  
ผา่นช่องระบายอากาศโดยใช้พัดลมที่มีประสิทธภาพสูง

เสียงรบกวนจากตู้เย็น
ตู้เย็นใหมข่องท่านอาจทำ�ำใหเ้กิดเสียงที่ไมม่ีในตู้เย็นเครือ่งเก่าของท่าน เน่ืองจากท่านไมคุ่้นเคยกบัเสียง ท่านอาจกงัวล
เกี่ยวกบัเสียงเหลานี้ เสียงส่วนใหญเ่ปน็เรือ่งปกติ พ้ืนผิวที่แข็ง เช่น พ้ืน ฝาผนงั และตู้ อาจทำ�ำใหเ้สียงดเูหมือนว่าดังขึ้น
กว่าความเปน็จรงิ ภาพต่อไปนี้อธิบายชนิดของเสียง และส่ิงที่ทำ�ำใหเ้กิดเสียง

ปญัหา สิ่งทีต้่องทำ�ำ

เสียงมอเตอร ์(คอมเพรสเซอร)์ ไมใ่ช่ความผิดปกติแต่อยา่งใด ส่ิงนี้เปน็อาการปกติ เนื่องจากตู้เย็นใหมข่อง
ท่านใช้คอมเพรสเซอรช์นิดความเรว็สูงซ่ึงจะเปดิและปดิระหว่างการทำ�ำงาน

*หมายเหต ุท่านอาจรูส้ึกว่าเสียงคอมเพรสเซอรด์ังขึ้นในช่วงเริม่ต้นของรอบ
การทำ�ำงานเมือ่เปดิเครือ่ง

เสียงมอเตอร ์(คอมเพรสเซอร)์ ตู้เย็นชนิดนี้มีการติดตั้งคอมเพรสเซอรแ์ละพัดลมชนิดปรบัความเรว็รอบได้  
ในช่วงเริม่ต้นการทำ�ำงานหรอืในวันที่อากาศรอ้น คอมเพรสเซอรแ์ละพัดลมนี้ 
จะทำ�ำงานที่ความเรว็สูง เพ่ือช่วยใหร้ะบายความรอ้นได้เรว็ขึ้น เมือ่จำ�ำเปน็ต้อง
ระบายความรอ้นนอ้ยลง คอมเพรสเซอรแ์ละพัดลมจะทำ�ำงานที่ความเรว็รอบ 
ต่ำ�ำลง ดังนั้นจึงเปน็เรือ่งปกติที่ระดับเสียงจะเปลี่ยนแปลงตามสภาวะการ
ทำ�ำงาน

มีเสียงคลิกดังขึ้นก่อนที่
คอมเพรสเซอรจ์ะเริม่ทำ�ำงาน

ไมใ่ช่ความผิดปกติแต่อยา่งใด เนื่องจากตู้เย็นใหมข่องท่านมีสวิตช์ควบคุม
อุณหภมูิอตัโนมติัซ่ึงทำ�ำหนา้ที่เปดิและปดิคอมเพรสเซอร์
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การทำ�ำงานของชอ่งลิ้นชกั 

ปญัหา สิ่งทีต้่องทำ�ำ

เสียงการไหลของสารทำ�ำความ
เย็นในบางครัง้ซ่ึงคล้ายกบัเสียง
น้ำ�ำเดือด

ไมใ่ช่ความผิดปกติแต่อยา่งใด เมือ่ส้ินสุดรอบการทำ�ำความเย็นแต่ละรอบ  
ท่านอาจได้ยินเสียงการไหลซงเกิดจากสารทำ�ำความเย็นหมนุเวียนอยูภ่ายใน 
ระบบทำ�ำความเย็น

ไมใ่ช่ความผิดปกติแต่อยา่งใด เนื่องจากตู้เย็นใหมข่องท่านใช้พัดลมประสิทธภาพ
การทำ�ำงานสูงในการหมนุเวียนอากาศ ความเรว็และเสียงของพัดลมอาจเพ่ิมขึ้น
ในระหว่างช่วงเวลาที่มีการใช้งานหนกั หรอืช่วงที่อากาศรอ้น

เสียงรวัและเสียงอืน่ๆ •	 ตรวจสอบให้แ้น่ใ่จว่่าตู้้�เย็็นอยู่่�ในตำำ�แหน่ง่ท่ี่�ได้้ระดัับและมั่่�นคง โปรดดูคูู่่�มืือ
การติดตั้ง

•	 ตรวจสอบบริเิวณรอบๆ ตู้้�เย็็นเพ่ื่�อให้แ้น่ใ่จว่่าไม่ม่ีีสิ่่�งใดสัมัผัสัหรือืวางอยู่่�ท่ี่�
ด้านบนของตู้เย็น

•	 ตรวจสอบให้แ้น่ใ่จว่่าสิ่่�งของในตู้้�เย็็นไม่ไ่ด้้วางอยู่่�ในลักัษณะท่ี่�ทำำ�ให้เ้กิิดการสั่่�น
สะเทือน (เช่น ขวดน้ำ�ำ)

ปญัหา สิ่งทีต้่องทำ�ำ

มีความช้ืนสะสมอยูม่ากภายใน
ช่องล้ินชกั

อาจเกิดความช้ืนขึ้นภายในช่อง
ล้ินชกัซ่ึงไมถื่อเปน็ความผิดปกติ
แต่อยา่งใด

•	 ตรวจสอบให้แ้น่ใ่จว่่าไม่ไ่ด้้ใส่่ของเข้้าไปในช่่องลิ้้�นชักัมากเกิินไป
•	 ปรับัปุ่่�มเลื่่�อนควบคุุมความชื้้�นในช่่องลิ้้�นชักั

ไมส่ามารถถอดชองล้ินชกั
ออกได้

•	 หากช่่องลิ้้�นชักักีีดขวางช่่องวางของท่ี่�ประตู ูให้ถ้อดช่องวางของท่ี่�ประตูู
ออกก่อน

•	 จััดวางตำำ�แหน่ง่ตู้้�เย็็นให้ส้ามารถเปิดิประตูตูู้้�เย็็นได้้จนสุุด

ส่ิงของในช่องล้ินชกัแข็งตวั
กลายเปน็น้ำ�ำแข็ง

•	 ปรับัอุุณหภูมูิิเป็น็ค่่าท่ี่�สููงขึ้้�น

การใชง้านตู้เย็น

ปญัหา สิ่งทีต้่องทำ�ำ

ตู้เย็นไมท่ำ�ำงาน

เปน็เรือ่งปกติที่พดลมของช่อง
แช่แข็งจะไมท่ำ�ำงานในช่วงละลาย
น้ำ�ำแข็งอตัโนมติั หรอืเปน็เวลา
สั้นๆ หลงัจากเปดิเครือ่ง

•	 ตรวจดูใูห้แ้น่ใ่จว่่าสายไฟเสีียบอยู่่�กับัเต้้าเสีียบปลั๊๊�ก และเปิดิไฟท่ี่�เต้้าเสีียบ
•	 ตรวจดูใูห้แ้น่ใ่จว่่าตัวัตัดัวงจรไฟในบ้า้นไม่ต่ัดัไฟ หรือืฟิวิส์์ไม่ไ่ด้้ขาด
•	 ตู้้�เย็็นอาจอยู่่�ในโหมดละลายน้ำำ�แข็็ง โปรดตรวจสอบอีีกครั้้�งในครึ่่�งชั่่�วโมง

ดเูหมือนมอเตอรค์อมเพรสเซอร์
จะทำ�ำงานนานเกินไป

ที่อุณหภมูิหอ้งปกติ มอเตอร์
ควรจะทำ�ำงานอยูท่ี่ประมาณ 
40% ถงึ 80% ของเวลาการ
ทำ�ำงาน ดังนั้น ภายใต้สภาวะ
อากาศที่อุน่ขึ้น คาดว่ามอเตอร์
จะทำ�ำงานบอ่ยขึ้น 

•	 ตรวจดูใูห้แ้น่ใ่จว่่าไม่ไ่ด้้เปิดิประตูคู้้างไว้้
•	 ตรวจสอบให้แ้น่ใ่จว่่าไม่ไ่ด้้ใส่่อาหารปริมิาณมากท่ี่�ยังัอุ่่� นอยู่่�เข้้าไปในตู้้�เย็็น
•	 หมายเหตุ ุ: ตู้้�เย็็นจะทำำ�งานมากกว่่าปกติิหลังัจากท่ี่�ท่่านเพิ่่�งติิดตั้้�งหรือืเมื่่�อ

เปลี่ยนแปลงการตั้งค่าอุณหภมูิ
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คอมเพรสเซอรด์เูหมือนจะ
ทำ�ำงานนานเกินไป ตู้เย็นนี้
ใช้คอมเพรสเซอรช์นิดปรบั
ความเรว็รอบได้ซ่ึงถกูออกแบบ
มาใหส้ามารถทำ�ำงานต่อเนื่องได้
เปน็ระยะเวลานาน ซ่ึงถือว่าเปน็
เรือ่งปกติ 

•	 ในช่่วงเริ่่�มต้้นการทำำ�งานหรือืในวัันท่ี่�อากาศร้อ้น คอมเพรสเซอร์แ์ละพััดลม
ชนิดปรบัความเรว็รอบได้นี้จะทำ�ำงานที่ความเรว็สูงเพ่ือช่วยใหร้ะบายความ
รอ้นได้เรว็ขึ้น เมือ่จำ�ำเปน็ต้องระบายความรอ้นนอ้ยลง คอมเพรสเซอรแ์ละ
พัดลมจะทำ�ำงานที่ความเรว็ต่ำ�ำลง แต่จะยงัไมป่ดิทำ�ำงาน ถือว่าเปน็เรือ่งปกติ

•	 มีีเพีียงครั้้�งเดีียวเท่่านั้้�นท่ี่�คอมเพรสเซอร์แ์ละพััดลมจะหยุดุทำำ�งานคืือในขณะ
ที่ตู้เย็นกำ�ำลงัละลายน้ำ�ำแข็ง ซ่ึงก็คือหนึ่งครัง้ต่อวันโดยประมาณ

ด้านนอกของตู้เย็นอุน่หรอืรอ้น
จนแตะไมไ่ด้

ส่ิงนี้ถือเปน็เรือ่งปกติเนื่องจาก
ตู้เย็นถ่ายโอนความรอ้นจาก
ภายในสู่แผงด้านนอก และตวัคั่น
ระหว่างประตู

•	 ตรวจดูใูห้แ้น่ใ่จว่่าตู้้�เย็็นมีีระยะห่า่งภายนอกตามท่ี่�แนะนำำ�ในหัวัข้้อ  
“การติดตั้งตู้เย็นใหม”่

•	 ภายนอกตู้้�จะอุ่่� นกว่่าในวัันท่ี่�ร้อ้นซึ่่�งอาจรู้้�สึึกว่่าร้อ้นจนแตะไม่ไ่ด้้เนื่่�องจาก
เครือ่งใช้ไฟฟา้ทำ�ำงานหนกัขึ้น

หนา้จอผูใ้ช้ไมต่อบสนอง

เพ่ือใหแ้นใ่จว่าค่าติดตั้งไมถ่กู
เปลี่ยนโดยไมต่ั้งใจ หนา้จอผูใ้ช้
จะเข้าสู่โหมด sleep เมือ่ไมไ่ด้ 
ใช้งาน กดปุม่ใดก็ได้เพ่ือเรยีก 
ใช้งานหนา้จอผูใ้ช้

•	 ตรวจสอบว่่าหน้า้จอผู้้�ใช้้อยู่่�ในโหมด awake โปรดดูทู่ี่�หัวัข้้อ “เก่ี่�ยวกับั 
หนา้จอผูใ้ช้”

•	 ตรวจสอบให้แ้น่ใ่จว่่าหน้า้จอผู้้�ใช้้ไม่ไ่ด้้ล็็อกอยู่่� โปรดดูทู่ี่�หัวัข้้อ “เก่ี่�ยวกับั 
หนา้จอผูใ้ช้”

•	 หากหน้า้จอผู้้�ใช้้ค้้าง ให้ป้ิดิไฟตู้้�เย็็นเป็น็เวลา 5 นาทีีเพ่ื่�อล้้างหน่ว่ยความจำำ� 
จากนั้นเปดิไฟอกีครัง้

เสียงสญัญาณเตือนดัง •	 ตรวจสอบว่่าประตูทูุกุบานปิดิสนิิทแล้้ว
•	 ตรวจดูวู่่าสัญัญาณเตืือนอุุณหภูมูิิสููงเกิินไปไม่ไ่ด้้เปิดิทำำ�งานเนื่่�องจากใส่่

อาหารที่ยงัรอ้นอยูเ่ข้าไปในช่องแช่แข็ง
•	 ตรวจสอบว่่าตัวัตั้้�งเวลาแช่่เครื่่�องดื่่�มสิ้้�นสุุดลงแล้้ว โปรดดูคูำำ�แนะนำำ�ใน 

การควบคุม

มีน้ำ�ำแข็งเกาะ •	 ตรวจสอบว่่าประตูทูุกุบานปิดิสนิิทแล้้ว
•	 ตรวจดูใูห้แ้น่ใ่จว่่าประตูไูม่ถู่กูเปิดิบ่อ่ยเกิินไป
•	 ตรวจดูใูห้แ้น่ใ่จว่่าไม่ม่ีีสิ่่�งใดวางขวางระบบระบายอากาศ
•	 ตรวจดูใูห้แ้น่ใ่จว่่าซีีลสะอาดและไม่ม่ีีอะไรขวาง

กล่ิน •	 อาจต้้องทำำ�ความสะอาดภายในตู้้�เย็็น โปรดดูทู่ี่�คำำ�แนะนำำ�ในการทำำ�ความ
สะอาด

•	 ตรวจดูใูห้แ้น่ใ่จว่่าอาหารถูกูเก็็บอย่า่งเหมาะสม เนื่่�องจากอาหารภาชนะ  
และการหอ่อาหารบางอยา่งอาจทำ�ำใหเ้กิดกล่ินได้

•	 ตรวจดูวู่่ามีีอาหารท่ี่�บูดูหรือืดูผิูิดปกติิหรือืไม่่

ไฟส่องสว่างไมท่ำ�ำงาน

ไฟ LED ถกูออกแบบมาใหค่้อยๆ 
สว่างขึ้น ไฟ LED ถกูออกแบบ 
เพ่ือใหห้รีโ่ดยอตัโนมติัหากเปดิ
ประตคู้างไว้นานกว่า 5 นาที และ
จะดับหากประตเูปดิค้างไว้นาน
กว่า 7 นาที การปดิประตจูะรเีซ็ต
ตวัจับเวลานี้

•	 ตรวจดูใูห้แ้น่ใ่จว่่าสายไฟเสีียบอยู่่�กับัเต้้าเสีียบปลั๊๊�ก และเปิดิไฟท่ี่�เต้้าเสีียบ
•	 ตรวจดูใูห้แ้น่ใ่จว่่าตัวัตัดัวงจรไฟในบ้า้นไม่ต่ัดัไฟ หรือืฟิวิส์์ไม่ไ่ด้้ขาด
•	 อ่า่นหัวัข้้อคุุณสมบัติัิของตู้้�เย็็นเพ่ื่�อตรวจสอบการกำำ�หนดค่าไฟส่่องสว่่าง

สำ�ำหรบัรุน่ผลิตภณัฑ์ของท่าน
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ประตชู่องแช่แข็งเปดิออก •	 ไม่ถื่ือเป็น็ความผิิดปกติิแต่่อย่า่งใด และให้ป้ิดิประตูตูู้้�เย็็นอีีกครั้้�ง อาการนี้้� 
จะเกิดขึ้นเมือ่ปดิประตตูู้เย็นเรว็เกินไป 

•	 หากประตูชู่่องแช่่แข็็งไม่ป่ิดิเอง ท่่านจะต้้องเอีียงตู้้�เย็็นไปทางด้้านหลังั 
อกีเล็กนอ้ย โปรดดทูี่หวัข้อ “การติดตั้งตู้เย็นใหม”่

ประตไูมป่ดิเอง •	 ตรวจสอบว่่าตู้้�เย็็นของท่่านมีีบานพัับแบบปิดิได้้เองหรือืไม่เ่นื่่�องจากบานพัับ
ชนิดนี้จะมีเฉพาะบางรุน่เท่านั้น

•	 ท่่านจะต้้องเอีียงตู้้�เย็็นไปทางด้้านหลังัอีีกเล็็กน้อ้ย โปรดดูทู่ี่�หัวัข้้อ  
“การติดตั้งตู้เย็นใหม”่

ประตปูดิไมส่นิท •	 ตรวจดูวู่่าไม่ม่ีีสิ่่�งใดกีีดขวางประตูทูำำ�ให้ไ้ม่ส่ามารถปิดิได้้ เช่่น สิ่่�งของใน 
ตู้เย็นหรอืส่ิงของต่างๆ ที่วางอยูใ่กล้กบัตู้เย็น

•	 ตรวจดูวู่่าช่่องลิ้้�นชักั / ช่่องแช่่แข็็งปิดิสนิิทหรือืไม่ ่ให้จั้ัดวางสิ่่�งของ 
เหลานั้นใหม ่โดยอา้งองิจากหวัข้อ “การใช้งานตู้เย็น”

•	 ตรวจดูใูห้แ้น่ใ่จว่่าตู้้�เย็็นถูกูตั้้�งค่่าตามคำำ�แนะนำำ�

ประตเูปดิและปดิยาก •	 หากประตูเูปิดิออกได้้ยากหลังัจากท่ี่�เพิ่่�งปิดิ นั่่�นเป็น็เพราะเกิิดแรงดัันท่ี่�เท่่ากันั 
ท่านจะสามารถเปดิประตไูด้ตามปกติอกีครัง้หลงัจากผา่นไปสองถงึสามนาที

หากจำ�ำเปน็ต้องขอรบับรกิาร
หากท่านพบปญัหาและทำ�ำตามวิธีการข้างต้นแล้วแต่ไมส่ามารถแก้ปญัหาได้ กรุณาติดต่อศนูยบ์รกิารลูกค้าอเีลคโทรลกัซ์ 
ที่ใกล้ที่สุดหรอืตวัแทนจำ�ำหนา่ยที่ขายตู้เย็นใหก้บัท่าน พรอ้มแจ้งหมายเลขรุน่ซ่ึงได้แก่ เลข PNC 9 หลกั และหมายเลข 
ซีเรยีล 8 หลกั โดยจะระบอุยูบ่นแผน่แสดงข้อมลูภายในตู้เย็น

10. ข้อมลูจำ�ำเพาะของตู้เย็น

ตู้เย็นแบบมีชองแช่เยือกแข็ง ระบบขจัดฝา้นํ้าแข็งอตัโนมติั

รุน่ ปรมิาตรรวม
ชอ่งแช่

ประเภทชอ่ง
แชแ่ข็ง

แรงดนัไฟฟา้
กระแสสลับ

จำ�ำานวน
เฟส

กำ�ำาลังไฟฟา้
เข้า

ชนดิของสาร
ทำ�ำความเย็น

EQE5600A-S 562 ลิตร 220-240 โวลต์
50 เฮิรตซ์

1 เฟส 180 วัตต์ R600a

EQE5660A-B 562 ลิตร 220-240 โวลต์
50 เฮิรตซ์

1 เฟส 180 วัตต์ R600a
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10. NOISES

Appliance noise
Your new refrigerator may make sounds that your old one didn’t make. Because the sounds 
are new to you, you might be concerned about them. Most of the new sounds are normal. 
Hard surfaces, like the floor, walls and cabinets, can make the sounds seem louder than they 
actually are. The following describes the kinds of sounds and what may be making them.

BRRR!HISSS!
CLICK!

BLUBB! CRACK!

SSSRRR!

OK

CLICK! CLICK!SSSRRR! SSSRRR!

BRRR! BRRR!HISSS! HISSS!

BLUBB! BLUBB! CRACK!CRACK!

11. เสียงรบกวนจากตู้เย็น

เสียงรบกวนจากตู้เย็น
ตู้เย็นใหมข่องท่านอาจทำ�ำใหเ้กิดเสียงที่ไมม่ีในตู้เย็นเครือ่งเก่าของท่าน เน่ืองจากท่านไมคุ่้นเคยกบัเสียง ท่านอาจกงัวล
เกี่ยวกบัเสียงเหลานี้ เสียงส่วนใหญเ่ปน็เรือ่งปกติ พ้ืนผิวที่แข็ง เช่น พ้ืน ฝาผนงั และตู้ อาจทำ�ำใหเ้สียงดเูหมือนว่าดังขึ้น
กว่าความเปน็จรงิ ภาพต่อไปนี้อธิบายชนิดของเสียง และส่ิงที่ทำ�ำใหเ้กิดเสียง
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รายละเอยีดการติดต่อศนูยบ์รกิารลูกค้าของ ELECTROLUX
เบอรโท์รศพัท์คอลเซ็นเตอร: (+66 2) 725 9000
บรษิทั อเีลคโทรลกัซ์ ประเทศไทย จำ�ำกดั
อาคารอเีลคโทรลกัซ์ 1910 ถนนเพชรบรุตีดัใหม่
บางกะป ิหว้ยขวาง กรุงเทพฯ 10310
เบอรโ์ทรศพัท์สำ�ำนกังาน: (+66 2) 725 9100
แฟกซ์สำ�ำนกังาน: (+66 2) 725 9299
อเีมล: customercare@electrolux.co.th
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